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About Linear B 


PREFACE 


Linear B is a syllabic script that was used for writing Mycenaean Greek. It pre-dated the Greek 


alphabet (ca. 13th but perhaps as early as 17th century BC) and seems to have died out with the 


fall of Mycenaean civilization. Most clay tablets inscribed in Linear B were found in Knossos, 


Cydonia (modern Chania), Pylos, Thebes and Mycenae. The application of Linear B seems to 


have been confined to administrative contexts by some sort of guild of professional scribes who 


served the central palaces. The succeeding period provides no evidence of the use of writing. 
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The script 


Linear B has roughly 200 signs, divided into around 87 syllabic signs with phonetic values and 
ideograms with semantic values. The grid was developed during decipherment by Michael 
Ventris and John Chadwick. Each syllable is represented by a consonant and a vowel (with some 
exceptions shown below). In cases where the transcription remains in doubt, Bennett's number 


with an asterisk is used. 
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*82 sao= swa? 


*64 siz= swi? 


Linear B grid 


Spelling and pronunciation 


Linear B does not distinguish between short and long vowels or voiced and unvoiced consonants. 


For example, the syllabogram — can both represent /n/and /e/ (as the first and the second /e/ in 


the word ‘even’ respectively). The syllabogram can both represent /«a,/ /ya,/ and /ya/ (/ka,/ 
/g*a,/ /ha/ respectively). 


It does not distinguish between /p/ and /A/ (/r/ and /I/ respectively). For example, ‘ti-ri- 
po’= ‘tripous’ but ‘tu-ri-so’= ‘Ty/isos.’ 

The w-series represent the lost letter /F/ (digamma). It is pronounced as /f/ or /@/ (/v/ or 
/f/ respectively). In modern Greek it is usually expressed with a ‘consonantal’ /u/. For example, 
‘avyo’= ‘avgo’ but ‘avtdc’= ‘aftos.’ 

The q-series represent the lost letter /q/ (qoppa). It could sound like /«‘/ or /y’/ (/k*/ 
or /g"/ respectively) but it evolved as /k,/ /,/ /t/ (/k,/ /p,/ /t/ respectively) voiced or unvoiced. For 
example, ‘i-go’=> ‘iz(m)oc’= ‘ip(p)os,’ ‘qga-si-re-u’=> ‘faoirevd<’= ‘vasileus,’ ‘ge’=> ‘té/ye’= 
(‘te/g'e’). 

The spelling of words is analytical, which means that all syllables are expressed. But 
since the syllables are basically consonant- vowel pairs, additional letters are omitted. For 
example, ‘pe-ma’= ‘sperma,’ ‘ka-ko’= ‘k"a/kos,’ etc. Equivalently, in clusters of consonants that 
are fully expressed, redundant vowels are omitted. For example ‘a-mi-ni-so’= ‘Amnisos,’ ‘a-to- 
ro-qo’= ‘anthropos,’ and so on. Of course, the ambiguous nature of the script is in some cases 
incurable, as for example the word ‘te-mi’= ‘termis’ and ‘themis,’ or ‘a-pi-qo-ro’= ‘amfipolos’ 
and ‘amfiplous,’ etc. This ambiguity gets worse when suffixes are to be expressed. For example, 


‘to-so’” can be either ‘tosos’ or ‘toson,’ even ‘tosoi,’ ‘tosois,’ etc. 


Linear B, Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Linear_B] 


Examples of conjugation 


Names are usually constructed with the /s/ suffix that can also be accompanied with a vowel 
(/os,/ /as/ etc). Female names usually end in /a/> /n/ and neutrals end in /on/. This holds for the 
nominative. Verbs end in /-mi/ and /@/ (in the active voice) or /-mai/ (in the passive voice). 


Examples: 


wa-na-ka Faévaxe (Févaé) vanaks (wanax) (nominative) 
ra-wa-ke-ta LaF ayétas lafagetas 

i-je-re-u tepevd< iereus 

wa-na-ka-to Févaxtoc vanaktos (accusative) 
ra-wa-ke-ta-o LaF ayétao lafagetao 

i-je-re-wo vepéFoc ierevos 

wa-na-ka-te Fovaxtet vanaktei (dative) 
ra-wa-ke-ta(-i) LaF ayetar lafagetai 

i-je-re-we vepéF et ierevel 

e-u-ke-to evystot (ebyouat) euhetoi (euhomai) (3rd sing.) 
e-ke Exel (EXO) ehei (eho) 

di-do-si didovot (did6@) didonsi (dido) (3rd plur.) 
e-e-sl éévot (Etnt) eensi (eimi) 

pa-si paoci(v) (pnt) fasi(n) (fami>feimi) 

a-ra-ru-ja apapvia araryia (participle) 
de-do-me-na dedopéva dedomena 

e-O EOV eon 

e-ko-te EYOVTEG ehontes 

e-ke-e EYEEV eheen (eimi) (infinitive) 
e-re-e epéev (>EPETTO) ereen (>eretto) 

me-zo uéCov/uéCoc (>peiCov) mezon/mezos (>meizon) (nom. singular) 
me-wi-jo usFiov/usF ios (>pEtov) mevion/mevios (>meion) 

a-102(-jO) apiw@v/apios arion/arios 

me-zo-e wéCoEs (>pEiCovec) mezoes (>meizones) (nom. plural) 
me-wi-jo-e usFioss (>pEtoves) mevioes (>meiones) 

a-102-e apioss (>apioves) arioes (>ariones) 


About the lexicon 


All symbolism follows standard convections. For example, an asterisk (*) before a word implies 


a reconstructed form of the word that is not originally attested in the texts. The structure of the 


lexicon is simple: Symbols- Transliteration- Pronunciation- Translation. The languages used in 
each case are the appropriate ones for a better understanding of the texts. 

However, I haven’t followed the standard interpretation of /F/ or /q/ since their sound 
depends on the context. For example, ‘e-ke-raz-wo’= ‘Eheliafon,’ not ‘Eheliawon,’ which would 
be pronounced ‘Eheliay’on.’ I have done the same with other sounds too. For example, I write 
‘ka-ko’= ‘yaAkdc’ (‘halkos’) and not ‘khalkos,’ because the corresponding letter /y/ is a simple 
consonant. Finally, I have kept some conventions concerning ‘common cases,’ for example, ‘po- 
ro-te-u’= ‘Proteus’ which, however, is to be pronounced ‘Protefs’ and not ‘Prote®’s.” As one soon 


realizes, the most authentic spelling rule is the empirical one. 


Special Linear B fonts were downloaded from the following site: 
Truetype Fonts by Curtis Clark 
[http://mockfont.com/old/] 


LINEAR 


LEXICON 


+ 


pa-si te-o-i 


mévoi QEo0ic 
pansi theois 


‘to all gods’ 


Symbols Transliteration | Pronunciation Pronunciation Translation 
(Linear B) (Latin) (Greek) (English) (English) 
THY a-da-ma-o Addpao Adamao personal name 
(Addpac) (Adamas) 
| Ly? a-da-me-we AdapéFei(c) Adamevei(s) personal name 
(Adapeds) (Adameus) 
| Hf a-da-ra-ti-jo Adpdottoc Adrastios personal name 
| ro a-de-te/ avdetnp/ andeter/ binder 
a-de-te-re OVOETIPEG andeteres (>avénua= head- 
band) 
TT a-di-nwa-ta AdwF datas Adinfatas personal name 
TST a-di-ri-ja-pi/ avopiagv andriaphi/ (decorated) with 
a-di-ri-ja-te/ avopiavtev andriantei/ men 
a-di-ri-jo avoptoc andrios 
(>évep) (>aner) 
| “aan a-e-ri-qo-ta AsMMOTAG Aelipotas personal name 
[AY ii a-e-ti-to aéOtot0¢c aethistos not used? 
(>s0iCw;) (ethizo?) 
TRY ai-ka-sa-ma aigua(v)c aixma(n)s pointed head of a 
(a1gHé> avy) (aixma> aihme) weapon 
NW ai-ke-u/ Atysvs Aigeus personal name 
a-1-ke-u/ (also a fashion- 
ai-ki-e-we/ style) 


a-i-qe-we/ 


ai-ki-e-wo/ 


a-1-qe-wo 
vig ai-ki-ap-ri-jo aryudaroc aigihalios ‘coastal’ (see also 
‘aigihaliande’) 
av ai-ki-no-o Atyivoog Aiginoos personal name 
AVAL ai-ki-pa-ta/ Atyiatag Aigipatas personal name 
a-i-ki-pa-ta (até, atya= goat) 
i V ai-ki-po Ayinms Aigypos personal name 
»») z ; - 
WL ai-ko-ta Atkovtac Aikontas personal name 
Toy ai-ku-pi-ti-jo | Avybmttog Aigyptios personal name 


WZ ai-mi-re-we (ai-mi-re) Fic (ai-mi-re)veis related to rams 
(see also ‘e-ka-ra- 
e-we’) 

ALT "HA ai-ta-re-u-si Avdodsbor Aithaleusi place name 
(AvWaAsvc) (Aithaleus) 
Nt ai-ta-ro-we/ Av8aar0oF ic Aithalofeis personal name 
one (Sa1WarGeIc= 
“smoky’) 
mi ES ai-ti-jo-qe/ Awiomec/ Aithiopes/ ethnic/personal 
ai-ti-jo-qo Avioy Aithiops name (>a10dc= 
shining, blazing) 
bill ai-to Aidov Aithon personal name 
ATL ai-wa-ja AFaia Aifaia ethnic/place name 
(>Aia) (>Aia) 
i | I ai-wa-ta AF atac Aifatas personal name 


M+ ai-wo-ro/ AtFodoc Aivolos personal/animal 
a-Wwo-Fro name (= ‘nibble’) 
iy al-za aiCa (Satya) aiza (>aiga) goat 
ny al-za Arcai (>Aryat) Aizai (>Aigal) place name 
| 7 ¥ a-ja-me-na/ alacuéva./ aiasmena/ inscribed/ 
a-ja-me-no ALAGHLEVOS aiasmenos decorated 
| COMIl a-ka-ma-no AAKLavap Alkmanor personal name 
| aaa a-ka-ra-no aKd.pavoc akaranos (>dakapa= legs/ 
kara= head) 
| BART a-ka-si-jo-ne AKQolovet Akasionei place name 
(AKkdo1ov) (Akasion) 
| a? a-ka-ta-jo AKTOLOG Aktaios personal name 
| PAY a-ka-wi-ja-de | AyatFiavés Ahaiviande place name 
(AyatFia) (Ahaivia) 
THA \ a-ka-wo Ayawdc Achaivos personal/ethnic 
name of ‘Ahaivia’ 
i a-ke ayev agei/ to send 
a-ke-e aryEEv ageen 
THe? a-ke-(j)o(-jo) Apysioto Argeioio ethnic name of 
(Apysioc) (Argeios) ‘Argos’ 
Til nN a-ke-ra-wo ApyéraFoc/ Arhailafos/ personal name 
ApysiaF ov Arhailafon 
Tit a-ke-re aysipei(v) ageirei(n) to collect 
Tit a-ke-re-u/ Aypsbdc/ Agreus/ place name 
a-ke-re-u-te Aypev0ev Agreuthen 


mI a-ke-re-wa/ AypéFa/ Agrefa/ place name 
a-ke-re-wa-de/ | Aypé&Favée Agrefande (fem. of 
a-ke-re-we ‘Agreus’?) 

THT AR a-ke-re-wi-jo AypéFtoc Agrevios ethnic name of 
“Agrefa’ 
Tint a-ke-ro ayyekoc agelos messenger 
Tit a-ke-ro AYEPOV Aheron personal name 
(also modern river) 
ical a-ke-te-re ayétepsc/ ageteres/ official title/ 
OOKETEPEG asketeres occupation (see 
also ‘asketreiai’) 
Tv) a-ke-ti-ra,(-0)/ | aoxntpiaw@v/ asketreiaon/ decorators? (fem.) 
a-ke-ti-ri-ja/ AOKNTPLAL asketreiai 
a-ke-ti-ri-ja-1 
Tht a-ke-u/ AAKEvG Alkeus personal name 
a-ke-wo 
TV TRY a-ki-ay-ri-ja-de | AwiidAiavbe Aigihaliande place name 
(ArythdA10) (Aigihalia) 
TV a-ki-re-u/ Ayrsts Ahileus personal name 
a-ki-re-we 
TUN a-ki-ti-to &KTUG)TOC akti(s)tos ‘untitled?’ 
(>Ktioic= 
founding, settling) 
TY? *a-ko aryoc/ayKos agos/agkos holy place/grove, 
valley (see ‘ti-mi- 
to-a-ke-e’) 
THe a-ko-ra ayopa agora acquisition of 


things for 


communal 


purposes 


> market place 


TH. a-ko-ra-ja/ ayopaia/ agoraia/ used for communal 
a-ko-ra-jo ayopatocg agoraios purposes (see also 
“‘agora’) 
pL a-ko-ro/ aypdoc agros field 
a-ko-ro-we 
TTT a-ko-so-ne aSOvEC axones axles 
aie a-ko-so-ta/ AKOOTAC Aksotas personal name 
a-ko-so-ta-o 
TPH a-ko-te-u Apyobetc Argotheus personal name 
TPT a-ko-to Axtop/Ay8ov Aktor/Ahthon personal name 
TP7u a-ko-to-no GKTOLWOG aktoinos without ‘ktoina’ 
TP K a-ko-wo aKxopFoc akorfos childless, 
unaccompanied 
(see ‘korfos’) 
| a a-ku-ro GPYVPOG argyros silver 
| MT a-ma-ru-ta-o Apapvtao Amalytao personal name 
(Auapbtac) (Amalytas) 
TVR a-mi-ni-si-jo Apviowog Amnisios ethnic name of 
“Amnisos’ 
I AMabe a-mi-ni-so-de | Apuviodvds Amnisonde place name 
(Auvicoc) (Amnisos) 
| | a-mo/ 6.pLov/ armon/ wheel/chariot 
a-mo-si/ dpLoov armosi/ (‘undercarriage’) 
a-mo-ta / apLota/ armota/ 


a-mo-te GPLOTE armote 
| a a-mo-i-je-to apPLoisvToL; armoientoi? just delivered? (see 
“jento’) 
TPM a-mo-ra-ma GUOp- &LaAp; amor- amar? ‘from day to day, 
daily?’ 
| ima a-mo-ta-jo/ apLotEmv/ armoteon (to the) workshop 
a-mo-te-jo-na- | appotemvavés armoteonande of ‘armota’ 
de 
| == a-mo-te-re OPLOOTHPEC armosteres > (of stones) laid 
with the grain 
| HRA a-mo-te-wi-ja_ | appoOnFia armothevia ? (description of a 
pot) 
| ‘ TK a-mu-ta-wo Apvov0dFov Amynthafon personal name 
| VY a-na(-i)-ta/ évaito/ anaita/ not decorated 
a-na(-1)-to OVOLTOV anaiton 
| aie a-na-mo-ta avappLoota/ anarmosta/ (about chariots) 
a-na-mo-to AVEPLOOTOV anarmoston not assembled 
| Ai a-na-pu-ke OVEUTVKEC anampykes without head- 
bands (see 
‘ampykes’) 
| PAATE a-ne-mo (i-e- AVELOV (1EPELa) anemon (iereia) (priestess) of 
re-ja) winds 
| ine a-ne-ta éveta (avinur) aneta (anieimi= to | not due, of no 
set free) charge 
The a-ne-u-te Avev0ev/Avevtet | Aneuthen/Aneutei | place name 
(Avetc) (Aneus) 
rv a-ni-ja/ avia/aviagt aniai/aniaphi reins 
a-ni-ja-pi (>nvia) (>inia) 


iia dilil a-ni-ja-to Aviatoc Aniatos personal name 
Tu a-no-no aVvOVOV/GV@VOV anonon not rented, 
see opp. ‘onaton’ 
Tl a-no-po AVOTLOG anopos without ‘holes,’ 
not pierced 
TW a-no-we/ avaFeic/ anofeis/ without ‘ears,’ 
a-no-wo-to vol TOS anoftos handles 
ici a-nu-ko AVUKOG Anykos personal name 
Tea a-nu-to AVvT0C Anytos personal name 
| er a-pa-je-u Apnaystvc Arpayeus personal name 
| sali a-pa-re-u/ Agapet<s Aphareus place name 
a-pa-re-u-pi 
| MAvKG a-pa-sa-k1-jo AYayloc Apsayios personal name 
| 4 a-pa-ta COTAPTO, asparta? not sown? 
| 4 | | a-pa-ta-wa AntapFa Aptarfa place name 
(>Antepa) (>Aptera) 
| 4 | | a-pa-ta-wa-ja/_ | AntapFaia/ Aptarfaia/ ethnic name of 
a-pa-ta-wa-jo | AmtapFaioc Aptarfaios “Aptarfa’ 
TTY a-pe-a-sa/ améaoa/améovtes | apeasa/apeontes absent 
(Samet) (>apeimi) 
a-pe-o-te 
Ain a-pe-e-ke aménke apeeike to let go 
(Saint) (>aphieimi) 
TSA a-pe-ri-ta-wo AmeitaFov Apelitafon personal name 
yy) a-pe-ti-ray QpEeTpIa(L) aphetria(1) item found 


together with a 


“torpeza’ 


| (i\ a-pi aUet amphi bi-, both 
| (iy + a-pi-a)-ro Apotharoc Amphihalos personal name 
| An a-pi-e-ke apsyer(v) amphiehei(n) to be covered all 
over 
| ihe a-pi-ja-ko-ro/ | Augiaypoc Amphiagros personal name 
a-pi-ja-ko-ro-jo 
| me a-pi-do-ro Apoidm@poc Amphidoros personal name 
| nf iN a-pi-ja-re-wo Apgapn Foc Amphiarevos personal name 
7 (Anoiapetcs) (Amphiareus) 
| a a-pi-je-ta ALOUYETAG Amphiyetas personal name 
| iiibe a-pi-me-de/ ALOundns Amphimedes personal name 
a-pi-me-de-o 
| WAR a-pi-no-e-wi-jo | AugtwoéFio1 Amphinoevioi ethnic name of 
‘“Amphoneus’ 
HATZ a-(p1-)po-re- au(@i@opnFEc am(phi)phorefes | amphora 
we/ (ap@opedc) (amphoreus) 
a-po-re-we 
Tit a-pi-po-ro/ ALMiTOAOG amphipolos attendant 
P a-p1-qo-ro-i 
| i |. a-pi-qo-ta ALQUTOTACG Amphipotas personal name 
| T a-pi-qo-to ALiMOTOSG amphipotos (table) with legs 
(Pangifpatoc?) (>amphivatos?) apart 
TM a a-pi-ra-wo AugthaFoc/ Amphilavos/ personal name 
ALOUGgF ov Amphilavon 


Tar a-po-ne-we/ AuoovéF su Amphonevei place name 
a-pu-ne-we (Augovedc) (Amphoneus) 
THelo a-po-te-ra ALWPOTEpa(t) amphotera(1) both 
Tle a-po-te-ro-te aLUpoTépabev amphoterothen on both sides 
| A a-pu- anb- (>and-) apy- (>apo-) from/with 
| ati a-pu-do-ke/ arvdaxe/ apydoke/ to deliver 
a-pe-do-ke améd@Ke apedoke 
(Panodtd@) (>apodido) 
| Ath a-pu-do-si ATVSOOIC apydodis delivery 
(>amdd001c) (>apodosis) 
| (B a-pu-ka/ Gumvc/ ampyx/ head- band, tiara/ 
a-pu-ke GUTVKEG ampykes reins 
Tah KP a-pu-ko-wo-ko | apmuKoFopyéc ampykovorgos maker of 
‘ampykes’ 
Tncep a-pU-ka-ne AQbYQVEG Afyganes ethnic name of 
“Aphy’ 
| a-pU>/ Agv/ Aphy/ place name (anvb= 
a-pu2-de/ Agvvds/ Aphynde/ steep) 
a-pU2-we AgvFeu Aphyvei 
ual a-qa-to Appatoc Amvatos personal name 
| =| a-qe-mo AkBoiwav Akvaimon personal name 
rh a-qo-ta Appotac Amvotas personal name 
TCE a-ra-ka-te-ja OAOCKATELAL alakateiai weavers (fem.) 


nAdKata=> wool/ 


nAaKkatn=>spindle 


TPE a-ra-ka-te-ja-o | adakatetaiov alakateiaion weavers’ place 

Tot FFT Y a-ra-ro-mo-te- | apappot(n)péva/ | ararmot(ei)mena/ | assembled 
me-na/ apapLot(n)uévoc | ararmot(ei)menos 
a-ra-ro-mo-te- 
me-no 

Ae TH a-ra-ru-ja apapvia araryia bound/equipped 

(fem.) 
ale Ay a-ra-ru-wo-a apapvFoo araryvoa bound/equipped 
(Sapapvovta) (>araryonta) (neut.) 

| a-re-ja / apsta/ areia/ divine epithet (> 
a-re-jo/ APEtosG arelos god Apnc= Mars) 
a-re-1-jo 

TYCBYH. a-re-ka-sa-da- | AAséavdpa Alexandra personal name 
ra (fem.) 

| | 7 a-re-ke-se-u Adgéebc Alexeus personal name 
| VAT? a-re-ki-si-to-jo | AAséitoio Alexitoio personal name 
(AA€E1T0c) (Alexitos) 

TY Oran i a-re-ku-tu-ru- | AAextptvFov Alektryfon personal name (= 
wo/ “cock’) 
a-re-ku-tu-ru- 
wo-ne/ 
a-re-ku-tu-ru- 
wo-no 

| ‘vu a-re-me-ne Ap(st)wévns Ar(ei)menes personal name 

| ee a-re-pa/ dAEsipap (>ado1pn) | aleiphar cream, ointment 
a-ro-pa/ (~aloiphe) 
a-re-pa-te/ 


a-re-pa-to 


yeh a-re-pa-zo0-0/ aAEipacoos aleiphazoos occupation (= 
a-re-p0-Z0-0 (Saderpdpioc) (>aleiphovios) ‘anointer’) 
| tb | a-T02-a apioa aryoa better (neut., plur.) 
(Sapsiova) (>areiona) 
| tA a-T0o-e ApPtoEs aryoes better (masq., 
(Sapsiovec) (>areiones) plur.) 
| be a-T02-jO apiowo arloio better (masq., 
(Sapeim@voc) (>areionos) sing., gen.) 
ela a-ru-ra/ apovpa aroura unit of land 
a-ro-u-ra 
| | ii a-sa-mi-to aodptv0oc asaminthos bath tab 
| aN f\_ a-Si-ja-ti-ja Aotdtiat Asiatiai place name 
| nvr a-si-wi-ja/ AoiFia/ Asivia/ ethnic name 
a-Si-wi-jo AotFtoc Asivios 
TMT a-ta-ma-ne-u/ | Adapavet< Athamaneus personal name 
a-ta-ma-ne-we | (>A0dpa0<) (>Athamas) 
TLYaWe a-ta-na (-po-ti- | Atéva (-26tv1a) Atana (-potnia= goddess’s name 
ni-ja) beloved) (goddess Athena) 
Tb a-ta-no/ Avtdvop Antanor personal name 
a-ta-no-re/ 
a-ta-no-ro 
TH? a-ta-ra-si-jo ATAAGVOLOG atalansios without copper 
(see also ‘talansia’) 
a-te-mi-ti-jo APTELITLOG Artemitios personal name 
| = >| a-te-mo Aptén@v/Av@guav | Artemon/ personal name 
Anthemon 
| ETA a-te-re-wi-ja Atpseiia Atreivia ethnic/place name 


| “7 a-te-we a(;)tH Fer a(?)tevei kind of pot (jug) 

| lish a-to-po-qo OPTOTMOMOG artopopos baker 
(Saptomo1dc) (>artopoios) 

| (N/E a-ti-mi-te Aptuitet Artimitei goddess’s name 
(Apteute<;) (Artemis?) 

TT a-to-ro-po avOparo anthropo human 
(av8pmmoc) (anthropos) 

| PP a-tu-ko Atvkoc/Atvyocg Atykos/Atygos personal name 


au-de-we-sa 


(au-de)Feooa 


(au-de)vessa 


having ‘au-d’ 


(= a rosette?) 


(>eteros) 


WT au-ke-wa AvyéFav Augevan personal name 
(Avysvc) (Augeus) 
Et au-ro aviot (avddc) aulos (aulos) pipe (> musical 
instrument) 
i ‘i au-tay Avtiac Autias personal name 
iT | 7 a-we-ke-se-u/_ | AF eiésvc Afeixeus personal name 
a-we-ke-se-we 
TPR? ao-ka-ay-ki-ri- | (a2-ka-a2) + &ypioc | (a2-ka-ay) ethnic/place name 
jo + agrios (>aypdc= field) 
PL vil a.-ro-u-do-pi | horoovdapau halosydorphi aquamarine 
(als= seat ydor= | (gem)/with wave- 
water) like patterns 
iia ise ao-ru-wo-te HapvFoev Haryvothen place name 
(>Xdpvfdoc;) (>Haryvdos?) 
Ve =+ ay-te-ro hatepoc (>étepoc) | hateros other 


HEY? da-da-re-jo-de | Aadadsiovis Dadaleionde place name/ 
(Aadarsiov) (Dadaleion) sanctuary 
WATE da-i-qo-ta Aainovtac Daipontas personal name 
LW I+ da-i-ta-ra-ro Aaitpapoc Daitraros personal name 
|- - da-ja-ro Aaiapoc Daiaros personal name 
Lyk da-ma-te Agwatep Damater goddess’s name 
(>Demeter) 
Lyk da-ma-te/ SdpatEc/ damates/ related to ‘damos’ 
du-ma-te SULOTEG dymates (family groups?) 
Hy? da-mi-ni-jo Aduviocg Damnios ethnic name of 
‘Damnos’ 
L* da-mo SLOG damos municipality 
(>dnpLW0s) (>deimos) 
LApt da-mo-ko-ro SOWOKAOG damoklos official title 
Hie ? da-pur-ri-to- Sa@vptvOoro daphurinthoio (of the) labyrinth 
(j)o (>AaPvptw80c) (>lavyrinthos) 
Lt da-ro Adpov Daron personal name 
Ht da-ta-ja-ro Aatatapoc Dataiaros personal name 
LAL da-wi-ja/ AaFia/AGFioc Davia/Davios ethnic name of 
da-wi-jo ‘Dafos/Dafon’ 
LAT da-we-u-p1/ AaFevouv Daveuphi place name 
da-wo AéFoc/AaFov Dafos/Dafon 
4 -de -0€ -de not, on the other 
side 
x -de -5€ -de allative/ 


demonstrative 


real de-de-me-no | dedepiévoc dedemenos bound 
X Ea de-di-ku-ja dEdtkVLO. dedikyia being apprenticing 
(>d10do0Ko) (>didasko) (see also 
‘didaskalei’) 
erry de-do-me-na | dedopiéva dedomena (things) being 
offered 
BY de-ka-sa-to déFaT0 deksato to be accepted 
MA -ku-tu-wo- Fopyo k 
roy KP de-ku-tu-wo dextvFopydc dektyvorgos maker of nets 
ko 
iN = de-me-o-te SELEOVTEC demeontes they who build 
(d€U@) (demo= to build) 
UT de-mi-ni-a dénvia, demnia bedsteads 
el de-qo-no deimvov deipnon dinner, meal 
alin de-re-u-ko dAEVKOG dleukos must (of wine) 
EP de-so-mo dEooic desmois (with) straps 
vl a de-u-ka-ri-jo Asvkari@v Deukalion personal name 
x ike de-u-ki-jo-jo | Aevkiowo Deukioio month name 
(Asvx10¢) (Deukios) 
WW [D> eae ; ——— 
NT de-we-ro-ai deFpoarympaiar Devroaihoraiai place name 
ko-ra-i-ja (= ‘evd0-yopa’) (= ‘hither- lands’) | (compare to 
“peraiaihoraiai’) 
Tm ae ae ; - 
TLDy di-da-ka-re diOaoKGAEt didaskalei at the place of the 
(d16d0KaA0c) (didaskalos) practitioner’ 


(see also 


‘dedikyia’) 
rl Ww papas : . 
Ag di-ka-ta-de Aixtavos Diktande place name 
(Aixta> Aiktn) (Dikta> Dikte) (mountain) 
n aaa : a 
| A? di-ka-ta-jo Auktatoc Diktaios epithet of god Zeus 
| | YL di-ko-na-re-ja_ | Atxkovdpeta Dikonareia personal name 
(fem.) 
| | Y+ di-ko-na-ro Aukévapoc Dikonaros personal name 
| | + di-pa dinac (>SéxaAc) dipas (>depas) a kind of cup 
ma TN iota a Leaps y < - 5 
VAC di-pi-se-wi-jo/ | AuytéFioc Dipsievios person from 
di-pi-si-je-wi- ‘Dipsos’ (same as 
jo next) 
| | ine di-pi-si-ja/ Auyia/Atyiog Dipsia/Dipsios ethnic name of 
di-pi-si-jo/ ‘Dipsos’ 
| | rN di-pi-so-i Atyar (Avyéc) Dipso’i(Dipsos) | place name 
| | Y di-pte-ra dimtepa diptera leather hide (> 
writing material) 
' ont di-pte-ra-po-ro | dittepapdpos dipteraphoros ceremonial title 
Tn eee ; = : 
Va di-ri-mi-jo Aptniocg Drimios god’s name 
| | . di-ro Aipoc Diros place name 
| | ia di-u-ja/ Awia/Avria Diyia/Divia priestess of god 
di-wi- ja/ Zeus/ 
di-wi-je-ja goddess’s name 
i ae eE ; a 
| i di-u-ja-jo/ Awaiov/ Diyaion/ sanctuary 


di-wi-ja-jo-de/ 


di-wi-ja-wo AWiaiovos Diyiaionde dedicated to Diyia 

Hin A di-u-ja-wo AwdéFov Diyafon personal name/ 
priest of ‘Difia’ 

| | di-u-jo/ Avboc/AtFiog Dyios/Divios belonging to 

di-wi-jo ‘Zeus’ 

| | y di-we/ AW si/AWF6¢ Divei/Divos god’s name (god 

di-wo (Zevc/>Atac) (Zeus/>Dias) Zeus) 

| | ie! di-wi-ja-me-ro | 6Fiduepov dyiameron two day period 

(>dLEpov) (>dyimeron) 

| | ATT di-wi-ja-ta Avriatai Diviatai ethnic/place name 

| | Ay di-wi-je-u/ AFistc Divieus personal name/ 

di-wi-je-we priest of ‘Zeus’ 

| | Ar di-wi-jo/ AiFiov Divion sanctuary 

di-wi-jo-de/ dedicated to Zeus 
di-wi-jo-jo 

Hy \ di-wo AiFov Difon personal name 

Hy IN MV? di-wo-i-je-we | Avc IeFei Dios Ievei ‘to the Son of 
Zeus’ 

HI Nwanta di-wo-ni-so-jo | AtFovucoio Divonysoio god’s name 

(AtFévv00c (Divonysos 
>A1ovvo0c) >Dionysos) 

Ky do-de ddvde (>50) donde (>do) referring to the 
‘domos’ (66u0¢)= 
house, dwelling 

Ac do-e-ra doéAa (>dSovAn) doela(>doule) slave (fem.) 

At do-e-ro d0€A0¢ (>S00A0c) | doelos (>doulos) | slave (masq.) 


FAL do-e-ro-i doéAot (>dovA0o1) doeloi (>douloi) | slaves (masq. 
plur.) 
4. do-po-ta Aoonota Dospota goddess’s name 
jez do-qe-ja/ Sopreia/ dorpeia/ SOpmov= supper/ 
do-qe-u dopmev< dorpeus Aopzio= name of 
feast 
ills do-ra dopa dora gifts 
FeX7 do-ri-je-we AwpiéFev Dorievei/ ethnic/personal 
AmptéF ec Dorieves name 
(Awptevc) (Dorieus) 
yf do-ro-me-u Apoustc Dromeus personal name 
i do-se/ d@oeV dosei/ to give 
do-so-si/ d@oovov dosonsi/ 
di-do-si didovot didonsi 
(>did@) (>dido) 
Th do-so-mo Soonoi dosmoi offerings 
aa do-we-jo dopF ioc dorfeios made of wood 
( du-ma/ dv LA.c/ dymas/ official/religious 
du-ma-te SULATES dymates title (see also 
‘damates’) 
aye du-ni-jo Avbvioc/ Dynios/ personal name 
du-ni-jo-jo Avvioto Dynioio 
aT du-re-u Avpsbc Dyreus personal name 
eo —- : 
CTT | du-ru-to-mo SPUTOLOS drytomos lumberjack 


Pay du-ta-so ADTAGOG Dytasos personal name 
Cr? du-wo-jo-jo AvFoioto Dyfoioio personal name 
(AvFoioc) (Dyfoios) 
rei in du-wo-u-pi dvFovmt dywoupi consisting of two 
(600) (dyo) (see also ‘dwo’) 
WW. du-wo-we SvFbFeic dywofeis with two ‘ears,’ 
handles 
M dwo/ 5Fo/SvF6 d’o/dywo two 
dwo-jo (>dv0) (>dyo) 
PLE e-da-e-u/ Edasvc Edaeus personal name 
e-da-e-wo 
ATT e-do-me-ne-u/ | EiSoueved<s Eidomeneus personal name 
e-do-mo-ne-we 
PR e-e-si/ éevoU eensi/ they/there are 
e-ne-e-si EVEEVOL eneensi 
(syti/evett) (eimi/eneim1) 
ARYS e-ka-ma-pi/ ey Lao egmaphi/ stay 
e-ka-ma-te EY MOTEL egmatei 
(€ypa) (egma) 
PO. e-ka-ra E0xdpa eshara griddle 
PAR e-ka-ra-e-we eyypaéFeic engraeveis related to rams 
(ypaa;) (grao?= to eat) 
Ain e-ke/ eye ehei/ he has/ 
e-ke-e/ éysev (>éyetv)/ eheen (>ehein)/ to have/ 
e-ko-si éxovol (>éxOvO1) ehonsi (>ehousi) | they have 
Arr? e-ke-da-mo Eyédap0c/ Ehedamos/ personal name 
Eyedauov Ehedamon 


Anke 7 e-ke-jo-to SYKELOVTOL egkeiontoi they are included 
(€yKElat) (egkeimai) 
Ain e-ke-me-de Eyeundncs Ehemedes personal name 
Anny) K e-ke-ra-wo/ EyeiaF ov Ehelyafon personal name 
e-ke-ra>-wo-ne 
Ait e-ke-ro "Eyyepoc Enheros personal name 
Ane yi e-ke-ro-qo-no_ | eyyepomovot enheroponoi wage- earners 
(>éyyEpov= 
waget ponos= 
labor) 
Av e-ki-no/ Eyivoc/Epyivoc Ehinos/Erginos personal name 
e-ki-no-jo 
AY e-ko/ Exov/ ehon/ having (see also 
e-ko-te EXOVTEC ehontes ‘ehei’) 
AY e-ko/ éyxoc/ enhos/ spear 
e-ke-si EYYEVOL enhensi 
APY e-ko-me-na-ta- | Epyousvatao Erhomenatao personal name 
) (Epyopevatac) (Erhomenatas) 
April e-ko-me-no Epyousvoc Erhomenos place name 
(>Opyousevoc) (>Orhomenos) 
AY] e-ko-so/ EEav/ Exon/ place name 
e-ko-so-no EE@voc Exonos 
APIA e-ko-so-wo-ko | e&w@Fopyoi eksovorgoi ‘outside workers 
(compare to 
“entosvorgol’) 
APT e-ko-to ‘Ekt@p Hector personal name 
Ay} ‘2 e-ku-se-we(- eyyvonFsc enhyseves ‘funnels’ 


qe) (SEyyxéo) (>enheo= to pour 
in) 

AMT e-ma-az Eppahor Ermahai (related to) god 
(Epudhac> (Ermahas> Hermes 
Epps) Ermes) 

Ay e-me epst emei with one 
(evi) (Seni) 

AT e-mi-to ELLIO B@V enmisthon in pay, hired 
(€p11080c) (enmisthos) 

Ayot e-na-po-ro Evamiovuc Enaplous place name 

APA e-ne-ka EVEKOL eneka because of 

APART e-ne-si-da-o-ne | Eveowdovet Enesidaonei epithet of god 

(Eveo1ddov) (Enesidaon) Poseidon (=‘earth- 
shaker’) 
AY A e-ne-wo- evveFo- ennevo- nine- 
AYP Ms e-ne-wo-pe-za_| swveFoneCa ennevopeza (table) with nine 
legs 

RYE e-ni-pa-te-we | EvitatedFe Enipatevei place name 
(Evitatetvc) (Enipateus) 

Acre? e-nu-wa-ri-jo/ | EvvF'dAtoc Enyfalios god’s name 

e-nwa-ri-jo 

A“ e-0 EV eon being/existing 
(ett) (eimi) 

Ay e-pi/o-pi exi/oni epi/opi towards/on top 

AYN | T e-pi-di-da-to EMS{SACTOL epididastoi distributed 
(em1did@L1) (epididom1) 


ANT e-pi-ja-ta E@udaAtas Ephialtas personal name 
ANVTY e-pi-ki-to-ni-ja | emyitovia epihitonia kind of clothing 
(see also ‘hiton’) 
AY? K e-pi-ko-wo emikopFou epikorfoi observers, guards 
AVN? e-pi-we-ti-ri-jo | emuFéotp10c epivestrios kind of occupation 
(working with 
“over-garments’ ) 

ANAL e-pi-zo-ta eriCMota epizosta tied on top 

AYy4 e-qa-ro "EuBapoc Envaros personal name 

AED? e-qe-si-jo/ €MEO10C/EMEOIA epesios/epesia related to the 
e-qe-si-ja ‘epetas’ 

Fea e-qe-ta/ ETETOG epetas official title (= 
e-qe-ta-e/ ‘attendant’) 
e-qe-ta-i 

Ac e-ra ‘Epa Era goddess’s name 

(Hera) 
Ao e-ra ‘Epa Era place name 
Ae e-ra-ja Epaia Eraia ethnic name of 
‘Era’ (fem.) 
Ads] Y e-ra-pe-me-na_ | ep(p)ampéva er(r)apmena sewed (fem.) 
(Peppapypévyn> (>errammene> 
popévn) rammene) 
aS cae en ; 

AAT e-ra-po (ri-me- | cAdQa@v elaphon place name (see 
ne) (€Aa@oc) (elaphos= deer) also ‘limenes’) 

Ad lo e-ra-ta-ra Epd0pa Erathra personal name 


(fem.) 


AzeY e-ra-te-i/ Edatev Elatei/ place name 
e-ra-to-de Edatovés Elatonde 
(EXatoc) (Elatos) 
Aa e-ra-te-1-jo EAatét0sG Elateios ethnic name of 
‘Elatos’ 
AccktZ e-ra-te-re-we/ | EpadpéFeu Erathrevei place name 
e-ra-te-re-wa- (EpadpéFa) (Erathrefa) 
pi 
Ao a e-ra-wo/ éAQLOV elaiwon olive/essential oil 
e-ra3-Wwo 
ATA e-re-e/ Enéer Eleei place name 
e-re-i (EX0c?) (Elos?) (€éXoc= marsh) 
ATA e-re-e epéev (>Epéttetv) | ereen(>erettein) | to row 
ATA e-re-e-U EpEvd<s ereus person in charge of 
the ‘eretai’ 
AY e-re-mo EPELLOG/EPNHOV eremos/eremon place deserted/ 
isolated 
Ay+ e-re-pa/ Edépac/ elephas elephant (implying 
e-re-pa-te/ eAepavter elephantei ivory) 
e-re-pa-te-ja- EAEQOAVTELAQU elephanteiaphi/ 
pi/ EAEQEVTELOG/ elephanteios/ 
e-re-pa-te-jo/ EAEMOVTOG elephantos 
e-re-pa-to 
AYL. e-re-ta/ EpéeTaVEpETA@V eretai/eretaon rowers 
e-re-ta-o (epétac) (eretas) 
AY=Ho e-re-u-te-ra/ edev0épa/ eleuthera/ ‘delivered’/free 
e-re-u-te-ro edev0Epoc eleutheros 
ATTY e-re-u-te-re Edevbépet Eleutherei place name? 
(EAsv0épat) (Eleutherai?) 


Aye e-re-u-te-ro-se_ | eAev0Epwoe(Ev) eleutherose(en) to set free/ 
(Pedev0Epa) (Peleuthero) to deliver 
ATTN. e-re-u-ti-ja Ensv0ia Eleutheia goddess’s name 
(= ‘the Deliverer’) 
Pan e-ri-ka/ EAKOG elikas willow tree 
e-ri-ka-we-e (sAixka> edikn) (elika> elike) 
Pent Z e-ri-ke-re-we EpuxAéF1(c) Eriklevei(s) personal name 
(EptkAevc) (Erikleus) 
Ag K\ e-ri-ko-wo EpixopFoc Erikorfos personal name 
Ags e-ri-nu / Epwo0c Erinys goddess’s name 
e-ri-nu-we 
Ag: e-ri-ta ‘Epa Eritha personal name 
(fem.) 
ALM e-ro-ma-to EA6pav00c Elomanthos place name 
(>Epbpav0oc) (>Erymanthos) 
AL e-ro-pa-ke-ja cALo@ayela ellophagia game (hunting) 
ALL e-ro-pa-ke-ta/_ | eAAogayétac/ ellophagetas/ (deer) hunter 
e-ro-pa-ke-u cedLogaysv<s ellophageus (eAAOc= young 
deer) 
ATVYI e-ru-mi-ni-ja EADLVLOL elymniai roof beams 
ATL. e-ru-ta-ra epv0pa erythra red 
ATL. e-ru-ta-ra Epv0pac Erythras personal name 
ATT+ e-ru-to-ro Epv0p6c Erythros personal name (= 
red) 
e-Sa-re-wi-ja EoodéFia Esalevia ethnic name of 


PYTAC 


‘Esalos’ 


RYT e-sa-re-u/ Eoodsvc/Esatoc | Esaleus/Esalos place name 
e-Sa-re-we/ 
e€-sa-ro 
AN e-ta-je-u Etayev¢ Etageus place name 
ACAI e-ta-wo-ne-u/ | EtaFovetc Etavoneus personal name 
e-ta-wo-ne-we/ 
e-ta-wo-ne-wo 
Pee e-te évOev enthen (from) inside 
Pe 17] e-te-do-mo (e-te)ddL0¢ (e-te)domos profession 
Peay e-te-wa EtéFac Etevas personal name 
Pee AT e-te-wo-ke-re- | EteFoxAéF toc Eteoklevios ‘son of Eteokleus’ 
we-i-jo (>Ete6KA10c) (Eteoklios) 
AiN | e-ti-we (e-ti-)Fev (e-ti-)fen provided with ‘e- 
ti?’ 
AVL e-to-ki-ja EVTOtyLa entoihia fittings for 
insertion in walls 
A ve e-to-ni-jo ETMVLOV etonion free-hold 
AY+9L. e-to-ro-qa-ta EVTPOMATAL entropatai oar-thongs 
(>tponwtp) (>tropoter) 
Ay. KP e-to-wo-ko evtooFopyot entosvorgoi ‘inside workers’ 
AY Ly e-u-da-mo Evdapoc Eudamos personal name 
A+ e-u-de-we-ro EvdsiFeio0c Eudeivelos place name 
AY ll e-u-do-no EvSovoc Eudonos personal name 


Arn, e-u-ke-to EVYETOL euhetoi he/she wishes 
AY pr e-u-ko-me-no | Evydusvoc Euhomenos personal name 
AY Ty e-u-me-de Evpédnc Eumedes personal name 
AY Th e-u-me-ne Evuévys Eumenes personal name 
AY nes e-u-me-ta Evuétac Eumetas personal name 
AY ¥ i e-u-na-wo Evvaloc Eunavos personal name 
AY ii e-u-0-mo Evopios Euormos personal name 
A = nN e-u-po-ro-wo | EvaAoFoc Euplowos personal name 
ATR e-u-ru-da-mo | Evpvdapoc Euridamos personal name 
A Par ae e-u-ru-po-to- | EvpumtoAégpo1o Euryptolemoio personal name 
re-mo-jo (EvpvmtoAeuoc) (Euryptolemos) 
| l. e-u-ru-qo-ta/ Evpvm0tac Eurypotas personal name 
e-u-ru-wo-ta 
AY ial i e-u-ta-re-wo Ev0aréFoc Euthalevos place name (see 
Wo0-Wo FopFoc VOrvos also ‘vorvos’) 
5 TKP+ e-u-wa-ko-ro/ | Evaypoc Euagros personal name 
e-wa-ko-ro 
AAS TTY e-we-pe-se-so- | eFeweodueva efepsesomena ‘(things) to be 
me-na (>evtpdccEeo8a1) (Peutrosesthai) returned’ 
PAR e-wi-ri-pi-ja EF pina Evripia ethnic name of 


‘Evripos’ (fem.) 


PAR e-wi-ri-po EFpin@s Evripos place name 
(>Evputos) (>Euripos) 
Part e-wi-su-zo-ko/ | eFiobCopKoc/ efisyzorkos/ decorative motif 
e-wi-su-*79-ko | eFtob(Cv;)pKoc efisy(zu?)rkos (‘with deer on both 
(efisy> episeis= sides?’) 
equaly+ dorkos?> 
dorkas= roe deer) 
RA? e-wi-ta-jo/ EFitatoc/ Evitaios/ ethnic name of 
e-wi-te-wi-jo EFitéF10¢ Evitevios ‘Eviteus’ 
RAH e-wi-te-u/ EFitsvc/ Eviteus/ place name 
e-wi-te-we EFitéFet Evitevei 
At K €-ZO-wo "EC@Foc Ezovos personal name 
VF " a i-do-me-ne-ja/ | Idopuéveta/ Idomeneia/ personal name 
i-do-me-ne-jo | IdopuévEetocg Idomeneios (fem.) 
y + i-ja-te LaTEP iater doctor/curator 
Y KF i-ja-wo-ne laF vet lafonei personal name 
(laFov) (Iafon) 
V X LU i-je-re-ja 1EPELO. ierela priestess 
Pal if i-(j)e-re-u/ lepev</ iereus/ priest 
i-je-re-wo vepy Foc iereivos 
eat Ar i-je-re-wi-jo lspéF 0c ierevios (someone) 
belonging to the 
priesthood 
Wet i-je-ro/ lepdc ieros sacred, holly 
i-je-ro-jo 
We KP i-je-ro-wo-ko | spoFopyéc ierovorgos a sacrificing priest 


(Ptepovpyoc) 


(>ierourgos) 


WT i-je-to tevtovieto (int) ientoi/ieto (ieimi) | delivered (also 
with the religious 
meaning) 

WY i-je-we/ veF et/06 ievei/ios son 

i-jo (Svt0c, 10s) (ios, yios) 

We: |: i-jo-te LOVTEG iontes (they who are) 
coming 

Vit i-ke-u UKEDG ikeus (Picétns= 
suppliant) 

VYE i-ni-ja Tia Inia personal name 
(fem.) 

S oT i-pe-me-de-ja | Imeuéderw Iphemedeia goddess’s name 

(>Ipndeta) (>Iphimedia) 

WISP? i-pe-me-de-ja- | Ipeusdeiaiov Iphemedeiaion sanctuary of 

jo ‘Iphemedeia’ 

WSTTI i-pe-se-wa IyéFac Ipsewas personal name 

Vall i-po-no kind of pot 
(cooking bowl) 

WAR FV i-PO-po-qo-i in(1)omOT01 ip(p)opopoi horse- grooms 

*i- qo-po-qo-i? | (>1mm0K60G) (>ippokomos) (problematic 
orthography) 

Y | (po-ti-ni-ja) i- | (wotveww) In(z)sia | (potnia) Ip(p)eia | goddess’s name 

qe-a (‘mistress of the 
horses’) 

in i-qi-ja/ i-qi-jo | i1(n)ia/im(z)io ip(p)ia/ip(p)io chariot 

WF i-qo in(m)oc ip(p)os horse 


WAS 


i-qo-e-qe 


i(7t)o(e-ge) 


i(71)o(e-ge) 


saddle? 


| rh AFT i-su-ku-wo-do- | IovyiFSot0s Isyhywdotos personal name 
to 
We] i-te-ja-o/ Wetdov (18eiar)/ itheiaon (itheiai)/ | weavers 
i-te-u WEvS itheus 
(>180vo) (>ithyno= to 
make straight) 
\V/ M i-to-we-sa (i-to) Feoou (i-to)vessa having (‘1-to?’) 
Y | Ae i-wa-ka/ TFo0é Ivax personal name 
i-wa-ka-o 
WF i-wa-so IFacoc Ivasos personal name 
ig jo-(do-so-si)/ | wo (>6mc) os (Popos) introductory 
jo-(0-po-ro) particle (see also 
‘o-’) 
BHA ka-da-mi-ja Kapdapia kardamia (some product 
(>Kapdsapov) (>kardamon) related to) garden 
cress 
BH. ka-da-ro XG6VSOPOsG Handaros personal name 
Ayr ka-e-sa-me-no | Kasoépevoc Kaesamenos personal name 
Ba ka-e-se-u/ Kasostc Kaeseus personal name 
ka-e-se-we 
Bi : ka-ke-u/ YOAKEDG/ halkeus/ copper worker 
ka-ke-u-si/ YaAKEvoU halkeusi/ 


ka-ke-we yoAKn Fes halkives 

Cnt ka-ke-u XOAKEVG Halkeus personal name 

= ka-ki-ja/ yarKia/ halkia/ made of copper 
ka-ke-ja/ YAAKLOG halkios 
ka-ki-jo 

By ka-ko/ YAAKOG/YOAKOV halkos/halkon copper 
ka-ke-ja-pi YOAKEIAEPL halkeiaphi 

CoM ka-ma KGLO kama unit of land 

CBYAY ka-ma-e-u/ KOPLOEVG kamaeus owner of a ‘kama’ 
ka-ma-e-we 

By? ka-na-ko KVGKOG knakos safflower (plant) 

(>kvjkoc) (>knekos) 

yy" ka-na-pe-u/ KVOTEDG knapeus occupation (one 

ka-na-pe-we (kvanT@) (knapto= to card) | who cards cloth or 
wool) 

CH ka-pa-si-ja/ Kapzacia/ Karpasia/ personal/ethnic 

ka-pa-ti-ja Kapzadia Karpathia name of 


‘Karpathos’ (fem.) 


Ul 17373 


ka-pe-se-wa-o 


(ka-pe-se-wa-o) 


(ka-pe-se-wa-o) 


place name (see 


ka-ra-do-ro -de 


Wwo0-Wwo FopFoc Vorvos “vorvos’) 
Bi ka-pi-ni-ja Kamvio kapnia ‘chimney’ 
or ka-po KAPTOG karpos fruit 
Boh ka-ra-a-pi Kapaagt karaphi (with a) ‘képa’= 
head 
74+ ka-ra-do-ro/ Xédpadpoc Haradros place name (= 


gorge) 


BTL ka-ra-do-wa-ta | XapadoF tac Haradovatas personal name 

Of ka-ra-ko YAGXOV glahon pennyroyal (plant) 
(>BAnyov) (>blehon) 

AMT ka-ra-ma-to KAGOLATOS klasmatos fragment, part 
(KAGoua) (klasma) 

O, ka-ra-pa-so Képracoc Karpasos place name 
(>Kép2a8oc) (>Karpathos) 

BZ ka-ra-re-we KAGpEFéc/ klareves/ kind of pot (stirrup 
KAapéF'ei(c) klarevei(s) jar) 
(KAapEds;) (klareus?) 

Ay ka-ra-u-ko TAavKoc Glaukos personal name 

BY ka-ra-we ypa.F'ec graves old women 
(*ypavcs >ypaia) (*grafs >graia) 

) AH ka-ra-wi-po-ro_ | KAa(d)Fipdpoc kla(d)viphoros religious title, 
(>kA€1d0@6P0c) (>kleidophoros) ‘key-bearer?’ 

ae ka-ri-se-u XapioEev<s Hariseus personal name 

Bek ka-ri-si-jo Xapio1osg Harisios personal name 

By ka-ro-qo Xdapoy Harops personal name 

Bri ka-ru-ke KOPUKEG karykes heralds 
(Kapvg> Kypvg) —_| (karyx> keryx) 

Orn ka-ru-pi/ KapvovKapvFet karyphi/karyfei nut- tree 

ka-ru-we (kapva) (karya) 
OTT ka-ru-to Kapvotoc Karystos place name 
Byy ka-sa-to Eav00c Xanthos personal name 


ay ka-ta-wa KataF és Katawas personal name 
Cy) ka-ti KGpTIC; kartis? kind of pot 
(hydria) 
By ka-to/ Kéotwp Kastor personal name 
ka-to-ro 
BP AL ka-tu-re-wi-ja/ | kavOvAn Fiat kanthyleviai saddle- bags 
ka-tu-roz 
—) il ka-u-no XaVVOG Haunos personal name 
Bra ka-zo-e KaCOEG kazoes (of) worse 
(KaK’oEc> (kak¥oes> (quality) 
KQKtOVEG) kakiones) 
na ke-e/ Keiev/ Keiei/ place name 
ke-i-ja-ka-ra- | Keita Kpava Keia Krana (>Kpnvn=spring) 
na 
mee ke-i-jo Keioc Keios ethnic name of 
‘Keia/Keie’ 
nh vil ke-ka-u-me-no | KeKovpévoc kekaumenos burnt 
WY Y ke-ke-me-na/ | Keketpéva/ kekeimena/ common (referring 
ke-ke-me-no KEKELLLEVOG kekeimenos to ktoina= plot; see 
opp. ‘ktimena’) 
KY ke-ki Keayic Kelhis place name 
ny ke-ki-de Kedytdsc Kelhides ethnic name of 
“Kelhis’ 
nye ke-ki-jo Képktoc Kerkios personal name 
Tio ke-ra/ KEépac/ keras/ horn (implying the 
ke-ra-a/ Képaha keraha material) 


ke-ra-e/ 


ke-ra-ja/-i-ja 


ke-ra-ja-pi 
WAY ke-ra-e-we kepaéFeu(c) keraevei(s) horn worker 
(kepasvdc) (keraeus) 
Nol ke-ra-me-ja Kepopeta Kerameia personal name 
(fem.) 
ilo | ke-ra-me-u / Kepapet< Kerameus personal name 
ke-ra-me-wo 
ilo lf ke-ra-me-u KEpaLEds kerameus potter 
Tilt ke-ra-no KEAOLVOG kelainos dark, black 
Bie ke-ra-so Kepaoa Keraso personal name 
(fem.) 
Mele? AA ke-ra-ti-jo-jo Kepatiow FopFos | Keratioio vorvos | place name 
Wwo0-Wwo (see also ‘vorvos’) 
nd? ke-ra-u-jo Kepavioc Keravios personal name 
bine F ke-re-a> oKxedshac skelehas legs 
(>oKéA0C) (>skelos) 
WY AA? Ri ke-re-si-jo we- | kpsowoF spyi¢ kresiovergeis of Cretan style 
ke 
ileal ke-re-te-u Kpn8evc Kretheus personal name 
MM ke-re-ti-wo Kp 9F'oc Krethivos place name 
ive ke-ro-si-ja YEpovoia yeronsia council of elders 
(>yepovoia) (>yerousia) (‘senate’) 
Ni I ke-ro-wo KépoFoc Kerovos personal name 


ig T+ ke-sa-do-ro Kéo0avdpoc Kesandros personal name 
| "TAL ke-se-ne-wi-ja_ | EévFia/EévF 0c xenwia/xenwios | ‘hospitable’ 
ke-se-ni-wi-ja/ | (>€évia/Eévi0c) (>xenia/xenios) (divine epithet) 
ke-se-nu-wi-ja/ 
ke-se-ni-wi-jo/ 
ke-se-nu-wo 
not ke-u-po-da YEvoTOVvdac/ heuspondas/ (=libation pourer) 
ke-u-po-da-o YEVOTOVSELA heuspondeia 
ke-u-po-de-ja 
ney’ ke-u-sa Kéovoac Kéovoac personal name 
ake ke-we-to-jo KnFéto1o Kevetoio personal name 
(KnFétoc) (Kevetos) 
wr | i ki-ni-di-ja Kvid1a(1) Knidia(i) ethnic name (fem.) 
VAL ki-ri-ta Kpi0d kritha barley 
(>«p161) (>krithe) 
VARA. ki-si-wi-ja Bi Fia(1) Xivia(i) ethnic name of 
‘>Chios?’ (fem.) 
avn! ki-ta-no KIpTaVvoc kirtanos terebinth tree (see 
(>Kpitavoc) (>kritanos) also ‘ti-mi-to’) 
VINA ki-ti-je-si KTIEVOL ktiensi they cultivate 
(>ktiCwm?= to settle, 
to found) 
Vity ki-ti-me-na/ Ktiwévo/KtIWEVoG | ktimena/ktimenos | (of ‘ktoina’= plot) 
ki-ti-me-no settled, owned 
VN. ki-ti-ta KTiTACG ktitas inhabitant, settler 
aT ki-to XITOV hiton chiton, type of 


clothing 


ki-wo/ KiFo@v kiwon pillar 
ki-wo-na-de 
ko-do-jo Kodoio Kodoio personal name 
(K660c) (Kodos) 
ko-ka-ro/ Ko@KaAoc/ Kokalos/ personal name 
ku-ka-ro KvKaAoc Kykalos 
ko-ki-da KoAyioac Kolhidas personal name 
ko-ki-jo KoAytoc Kolhios personal name 
ko-ki-re-ja/ KoAytpsia/ kolhireia shell-shaped, spiral 
(*KoAryiacg> (*kolhias> 
KoyAtasc) kohlias) 
ko-ku KOYYUG; konhys? (>Koyyn= a 
mussel/something 
sharp) 
ko-ku-ro KOYYVAGG konhylos shell-shaped/ 
purple 
ko-ma-we/ KoudFetc/ Komafeis/ personal name 
ko-ma-we-te/ | KopaFévtet/ Komafentei/ (>Koudetc= ‘with 
ko-ma-we-to KopoFévtoc Komafentos nice hair’) 
ko-ma-we-ta KOLOFEVTG komafenta (KOLA => stamp) 
ko-ma-we-te-ja | KopaFévteia Komafenteia goddess’s name 
(kOvo0>KOuN= hair) 
ko-no OKOtVOG skoinos schinus, rush 
(plant) 
ko-no-si-ja Kvoota/ Knosia/ ethnic name of 
ko-no-si-jo Kvaouocg Knosios ‘Knossos’ 


spill ko-no-so/ Kvoodc/ Knosos/ place name 
ko-no-so-de Kvoodvis Knosonde 
Thy ko-pi-na Kogtva; kophina? ‘coffin?’ 
(>KO@tvoc) (>kophinos) (>Kd@tvoc= basket) 
ae; ko-re-te/ Kopétep/ koreter official title 
ko-re-te-re KOPETNPEC koreteres (‘mayor’) 
PTR? ko-re-te-ri-jo KOPETNPLOV koreterion referring to the 
‘koreter’ (‘mayor’s 
house’) 
Pe ‘Ly ko-ri-a,-da-na_ | Kodiadva/ koriadna/ coriander (plant) 
ko-ri-ja-da-na__| KoAiadvoc koriadnos 
ko-ri-ja-do-no | (>KoAiavtpoc) (>koliantros) 
ko-ri-jo-da-na 
PH ko-ri-si-ja/ Kopivota/ Korinsia/ ethnic name of 
ko-ri-si-jo Kopivotoc Korinsios ‘Korinthos’ 
(>Kopiv6éia/ (>Korinthia/ 
Kopivtoc) Korinthios) 
Poy ko-ri-to Kopt00¢ Korinthos place name 
4. MA ko-ro-jo-wo- KpoioFopFia kroiovorvia place name 
wi-ja 
PWR ko-ro-ku-ra-i- | Kpoxvaaiot Krokylaioi ethnic name of 
jo (>Kepxvpatot;) (>Kerkyraioi?) >Corfu? 
PLY ko-ro-no-we-sa | kop@v6Fseooa koronovessa (pot decoration) 
(KOpw@vodc/ (koronos/ ‘ko-ro-no-’ like: 
KOp@vy;) korone?) (kop@voéc= curved, 
crooked/ 
KOp@vn= sea-crow 
ah ko-ru/ KOpUC/ korys helmet 
ko-ru-pi KOpv(8)au kory(th)phi 


Prez ko(-ru-)we-ja_ | xopvF sia koryveia related to ‘ko-wa’/ 
(>kovpnia;) (>koureia?) or to ‘ko-ru?’ 
(see also ‘qo-wi- 
ja’) 
TT ko-so-u-to Fov00c/E0v86¢ Ksouthos personal name/(= 
blond, tawny) 
PTY ko-to-i-na/ Ktoiva/ ktoina/ plot of land 
ko-to-na/ KTOWGOV ktoinaon 
ko-to-na-o 
Pu ko-to-no(-o)- KTOLVOOXOL ktoinoohoi plot owners 
ko 
Pb ko-tu-ro./ Kotupiov/ Kotyrion/ personal name 
ko-tu-ro2-ne Kotvupiovet Kotyrionei 
LP ko-tu-we/ KottvFevKoétvFoc | Kotyvei/Kotyvos | place name 
ko-tu-wo 
tA ko-we-ja KopFe1a korfeia like a ‘korfa’ (see 
(>Kovpia) (>kouria) next) 
tT ko-wa KopFa korfa young woman, girl 
(>Kovpn, KOPN) (>koure, kore) 
? K\ ko-wo KOpFos korfos young man 
(>Kovpoc) (>kouros) 
? K\ ko-wo KOF oc (>K@as) kovos (>koas) fleece 
bP ku-do-ni-ja Kvdovia Kydonia place name 
(modern Chania) 
ABH ku-ka-da-ro Kvxdédapoc Kykadaros personal name 
itt ku-ke-re-u Koxisv0¢ Kykleus personal name 
lh ku-mi-no/ KOLLVOV kyminon cumin (plant) 


ku-mi-no-jo 


py ku-na-ja/ yovata/ wynaia/ woman 
ku-na-ki-si yovaréi wynaiksi 
yn ku-na-ke-ta/ KUVQYETOG kynagetas hunter 
ku-na-ke-ta-i 
“st ku-pa-ri-si-jo | Kuzapiotot Kyparisioi ethnic name of 
(Kvaapioos) (Kyparisios) ‘Kyparisos’ 
t0F) [ku-]pa-ri-so Kviapioodc Kyparisos place name 
Stl ku-pa-ro KUMOLPOG kypairos cyperus (plant) 
jt) ku-pa-ro-we KumaipoFev kypairofen made with 
‘kypairos’ (see 
previous) 
: gi ku-pe-se-ro Kbyeroc Kypselos personal name 
Ne? ku-pi-ri-jo Kov7mptoc Kyprios ethnic name (of 
Cyprus) 
Well ku-ra-no KvAdvoc Kylanos personal name 
LY? ku-re-we KovpnF'c Koureves group name 
(>Kovpntés) (>Kouretes= a 
warlike tribe) 
a ku-ru-me-no/ | KAvuévoc Klymenos personal name 
ku-ru-me-no- 
jo 
yor ku-ru-so YPVOOG hrysos gold 
pT KP ku-ru-so-wo- ypvooFopydéc hrysovorgos gold worker 
ko (>ypvoovpydc) (>hrysourgos) 


‘) i ku-ru-su-pa; ypvoveaia; hrysyfaia? kind of pot (tripod 
“96 amphora) 
a ku-su Ebv (Sovv) ksyn (>syn) plus 
s+ ku-su-pa Evumav ksympan whole 
(Povunav) (>sympan) 
ee: ku-su-to-ro-pa_ | Ev(v)otpoga ksy(n)stropha collection, 
(SovoTpoen) (>systrophe) gathering 
VE ku-ta-(i-)to K0tatotoc Kytaistos place name 
WY ku-ta-ti-jo Kotatotoc Kytaisios ethnic name of 
‘Kytaistos’ 
jee"? ku-te-se-jo KUTEOELOG/ kyteseios/ made from ebony/ 
KUTEOELOIG kyteseiois in ebony 
(>k0tT190c) (>kytisos) 
Ho ku-te-ra-o/ Kvepaioc/ Kytheraios ethnic name of 
ku-te-ra3 Kv@epéa(1) Kytherea(i) ‘Kythera’ 
Pail ku-te-re-u-pi Kv0epsveu Kythereuphi place name 
(K00npa) (Kythera) (modern Kithira) 
SPT ku-tu-qa-no Krvytavop Ktygianor personal name 
i | lt ku-wa-no K0Favocg kywanos gemstone (lapis 
(>kbavoc) ( >kyanos= blue) | lazuli) 
H rts iN ku-wa-no-wo- | kvFavoFopyéc kyvanovorgos gemstone worker 
ko 
MB ma-ka Mé Ta; Ma Ga? ‘mother earth?’ 
(Matep aia) (Mater Gaia) (goddess’ name) 
ee my ma-ka-wo Maya.Fov Mahafon personal name 


My ma-na-sa Mavaooa Manassa goddess’s name 
MYA? ma-na-si-we- MvaotFepyoc Mnhasivergos personal name 
ko 
MyP ma-ni-ko Maéwviyoc Manihos personal name 
i ~ ma-no-u-ro Mavovpoc Manouros personal name 
Mo PY? ma-ra-ne-ni-jo | Madavéviot Maranenioi ethnic name 
(related to 
Marineu?) 
MH ma-ra-te-u Moadatedc/ Marateus/ personal/ethnic 
Mod0evc Maltheus name 
Mozk/ ma-ra-te-we/ | padradnFc/ malathives/ ethnic name 
ma-ri-ti(-wi)-jo | pardi(F ioc malthi(vi)os 
MP K\ ma-ra-tu-wo wapdédvFov marathyvon fennel (plant) 
. (>udpa8oc) (>marathos) 
MIT ma-re-u/ Modsvc Maleus personal name 
ma-re-wo 
Mey ma-ri-ne-u/ Mapwetbc¢ Marineus god’s name? 
ma-ri-ne-we 
Mer AW ma-ri-ne-we- MapwéF a(t) Marineveia(1) priestess of 
ja-i ‘Marineus’? 
Me ma-ri-ta MaéAttac Malitas personal/ethnic 
name 
MU ma-ro-pi Maaogu Malophi place name 
(MdAos) (Malos) 
Mel ma-te/ WaTEp mater mother 


ma-te-re 


Mee T= ma-te(-re) te-i- | Matep Oia Mater Theia ‘divine mother’ 
ja 
Mid ma-to(-ro-)pu- | Matpdmvaoc Matropylos place/city 
ro 
MN ma-u-ti-jo Mawttocg Mautios personal name 
TY "a me-de-i-jo Mé6de10¢ Medeios personal name 
TOM me-ka-o wo- (me-ka-o) FépFoc | (me-ka-o) vorvos | place name 
wo (see also ‘vorvos’) 
ee me-ni-jo LINVLOG meinios related to ‘mein’ 
(see next) 
Till me-no LINVOG meinos month (ujv= 
(unv> vac) (mein> meinas) month/moon/an 
Anatolian deity) 
Til | me-no-e-ja unvosia menoeia moon shaped? 
FTN) me-re-ti-ra,/ LEAEOTPLOL melestriai flour grinders 
me-re-ti-ri-ja (fem.) 
TT me-re-u-ro UsAEvpov meleuron flour 
(PudAEevpov) (>maleuron) 
79 me-ri/ usru(v)/ meli(n)/ honey 
me-ri-to LEALTOV meliton 
T3LYeE me-ri-da-ma- LEALOGWatEs/ melidamates/ ceremonial title 
te/ LEALODLOTES melidymates (‘distributors of 
me-ri-du-ma-te honey’?) 
T9e: a me-ri-te-wo wsditéFoc melitevos personal name/ 
(ueAttevc) (meliteus) occupation (WéA1= 
honey) 
mG me-ta LETOL meta after, with 


TCMTY me-ta-ke-ku- LETAKEKDLEVO metakekumena dismantled? 
me-na 
TLEVN. me-ta-ki-ti-ta | wetaKtitacs metaktitas settler on a second- 
stage (see also 
‘ktitas’) 
T+ me-ta-pa/ Metaza/ Metapa/ place name 
me-ta-pa-de Metamavos Metapande 
THR me-ta-pi-jo Metamtoc Metapios ethnic name of 
‘Metapa’ 
bali me-to-qe-u Metozevc Metopeus personal name 
Ter me-u-jo-a2 usFioha mevioha smaller 
(>pstova) (>meiona) (many things) 
Tat me-wi-jo/ usFiov/pEF ios mevion/mevios smaller 
me-u-jo (Sustov) (>meion) (one person) 
TARA me-wi-jo-e usF ios mevioes smaller 
/me-u-jo-e (>ustoves) (>meiones) (many persons) 
ia me-zo usCa@v/WéeCoc mezon/mezos greater, bigger 
(SusiC@v) (>meizon) (one person) 
Pay me-zo0-a2 usCoha mezoha greater, bigger 
(>psiCova) (>meizona) (many things) 
TOA me-zo-e LECOEG mezoes greater, bigger 
(>pstCovec) (>meizones) (many persons) 
-mi -Lv -min him/her 
dN mi-ra-ti-ja Mudatia(t) Milatia(i) ethnic name of 
“Milatos’ (Miletus) 
L. mi-ta uivOa mintha mentha, mint 
(>pévta) (>menta) (plant) 
VTZY mi-to-we-sa/ LWATOF econ miltovessa (painted) red 


mi-to-we-sa-e 


sh de mo0-qo-so Mowoc Mopsos personal name 

S aiid mo-re-u Modest Moleus personal name 

3 Q Kt mo-ri-wo-do LLOAVB SOG molyvdos (=) lead 

= +? mo-ro-qa wopomasc moropas official (military?) 

title 

SEL mo-ro-po-ro/ | Mépomoc Moroplos personal name 
mo-ro-qo-ro-jo 

YA? na-i-se-wi-jo | NaioéFioc Na’isevios personal name 

i TT na-u-do-mo vavddLoc naudomos ship worker 

Y NT 2 na-u-si-ke-re[- | NavoikdréFetc Nausikleveis personal name 
we] (>Navotkays) (>Nausikles) 

af A na-wi-jo VF OG navios of the temple 

(vaFOc>vadc) (navos>naos) 

si At na-Wi-ro NéFiroc Navilos personal name 

PST. ne-de-wa-ta/ | NedFatac Nedwatas personal name 
ne-de-wa-ta-o 

PRA ne-de-we(-e)/ | NedeF si(et)/ Nedevei(ei)/ place name 
ne-do-wo-ta- NedFotavis/ Nedvotande/ (>Neda= a modern 
de/ Né6éFo0ev Nedvothen river) 
ne-do-wo-te (NédFa/NédFov) | (Nedfa/Nedfon) 

P(N AT ne-ti-ja-no(-re) | Neotiavap Nestianor personal name 

si | ne-wa/ véFa/véF oc neva/nevos new 


ne-wo (>véa/vé0c) (>nea/neos) 
no-pe-re-a2/ VOQEAEO nophelea useless 
no-pe-re(-e) 


no-ri-wo-ki-de 


(no-ri-wo-)K1d&¢/ 


(no-ri-wo-)/kides 


ethnic/group name 


nu-wa-ja/ vonF aia; numfaia? kind of 
nu-wa-i-ja cloth/textile 
(>vvnL@aia= 
yellow water-lily/ 
vdp@a= bride) 
o-/ o-/ o-/ introductory/ 
0-a2/ ohda/ oha/ prothetic world 
o-da-a2/ odaha/ odaha/ ‘who, in this 
o-de-qa-ay odstaha odetaha manner’ (see also 
‘jo-’) 
o-da-twe-ta / odatFévta odathenta provided with 


o-da-tu-we-ta/ 
o-da-ke-we-ta/ 


o-da-ku-we-ta 


(Sod0vc= dévtt) 


(>odous= tooth) 


‘teeth’ (of wheels) 


o-du-ru-we/ OdpvbFe1 Odryvei place name 
o-du-ru-wo (Odpvc;) (Odrys?) 
o-du-ru-wi-ja/_ | OdpvFta/ Odryvia/ ethnic name of 
o-du-ru-wi-jo | OdpbFtoc Odryvios ‘Odryvei/Odrys’ 
o-ka/ opxa orha command/mission/ 
(Sapyxn) (>arhe) (military) unit 
o-ka-ra OvyoAat Oihalai place name 
o-ka-ra3 Otyoréa(r) Oihalea(i) ethnic name of 


“Othalai’ 


“Pett o-ko-me-ne-u | Opyopevets Orhomeneus personal name 
“AY iN o-ku-na-wo OxbvaFoc/ Okynavos/ personal name 
OxvvéFov Okynafon 
‘en 0-mo-pi OpLo@L ormophi with chains 
(Oppos) (ormos) 
heat o-na-te-re OVATEPESG onateres lessees (see next) 
YL o-na-ta/ Ovata/dvatov onata/onaton lease 
o-na-to (@véOUaL) (oneomai= to 
buy) 
YT O-ni-ti-a-pi opvibiaet ornithiaphi (with) birds 
(Opvic/6pvi8a) (ornis/ornitha) 
ae o-no OVO onos ass 
ae o-no VOL onoi (>ovio= payment) 
“cB o-nu-ka/ Ovvc/Ovv0xEsG onyx/onyhes (anything like a) 
o-nu-ke claw, nail 
ih: O-pa oOATO. olpa term related with 
(>omAa;) (Popla?) the delivery of 
things 
hi MN 0-pa-wo-ta (0-pa)popta (o-pa)forta things being 
brought 
ih + 0-pe-ro O@EAOG/ ophelos/ debt, liability 
(Poet) (Sophele) 
li sy 0-pe-ro-sa/ opérovoa/ ophelonsa/ she/he/they who 
0-pe-ro-ta/ o@éAovtac/ ophelolontas/ owe 
0-pe-ro-te OMEAOVTEG ophelontes 


“SAN 0-pe-ro-si OMEAOVOL ophelonsi they owe 
(PogstAovot) (Sopheilousi) 
TD. o-pe-ta OéAtac Opheltas name 
bi 0-pi/e-pi oni/eni opi/epi over/on top/in 
charge of 
NT O-pi-ar-ra onihoro opihala places by the sea, 
(PrapaAi) (>paralia) coastline 
Abii "| o-pi-de-so-mo | omiSeopot opidesmoi binding straps (see 
also ‘de-so-mo’) 
WA O-pi-i-ja-pi omtiagt opiiaphi parts of the reins 
(i-ja= ta;) (i-ja= ia?) 
AB? o-pi-ka-pe-e- omloKkagéEeF' ec opiskapheeves overseers of 
we (exi+ OKGUpLO) (epit+ skamma) digging operations 


T == e . Z z 5 . 
Pie o-pi-ke-re-mi- | omikeAguvia/ opikelemnia/ part of decoration 
ni-ja/ OMUKEAEUVLAOL opikelemniaphi (of chairs) 
o-pi-ke-re-mi- | (omi+ KeAgpvoc;) (opit+ kelemnos?) 
ja-pi 
WV | a + i a a . a 

YVAN o-pi-ke-wi-re (of tripods; 

je-u implying a 


fashion-style) 


hii 


NTT NY 


e-u/ 
0-pi-te-u-ke-e- 


we/ 


IVY? 0-pi-ri-mi-ni-jo | OmtAipvtoc/ Opilimnios/ personal name 
OmAipviocg Oplimnios 
0-pi-su-ko OMLOVYOG opisygos ‘fig- overseer’ 
(see also ‘suza’) 
| YREET 0-pi-te-te-re omWEtNpEs opitheteres chocks 
0-pi-te(-u)-ke- | omite(v)yeEvc opite(u)heeus overseer of 


“TEVYEQ’ 


(=weapons) 


0-pi-te-u-ke- 


we 
‘AL 0-po-qo OTOTM (SvIK.) opopo (dual) blinders 
(Om@m01) (opopoi) 
tha 0-po-ro OAV ophlon they owed 
(PogstAw) (Sopheilo) (see also ‘o-pe-ro- 
sl’) 
TAMA O-re-e-wo wo-_ | (0-re-e-wo) (0-re-e-wo) place name 
wo FopFoc VOrvos (see also “vorvos’) 
Ty o-re-i Opet (Opoc) orei (oros) mountain 


hits Tinh o-re-mo-a-ke-_| (o-re-mo) aypevcs | (o-re-mo) agreus | place name (see 
re-u also ‘agros’) 
TL o-re-ta Opéotac Orestas personal name 
“yl 0-ro-me-no OPOLLEVOS oromenos watching over 
(opo) (oro) 
STMT 0-ru-ma-to OpvpLav0oc Orymanthos place name 
“YW i o-ti-na-wo OptivaFoc/ Ortinavos/ personal name 
OptwaFav Ortinavon 
i; o-te OTE ote when 
(Otav) (otan) 
‘ | TAA o-u-di-do-si/ | ov didovoV ou didonsi/ they don’t give/ 
o-u-di-do-to ov dtd0vToOt ou didontoi they are not given 
ih o-u-/ ov/ovyt ou/ouhi not 
7 o-u-ki- (>oy) (>ohi) 
hie o-u-ge ovKé ouke neither 
(>ovts) (>oute) 
i =}|/ (o-u-)te-mi (OV) TEPLIC (ou) termis without edges? 


(see ‘*te-mi’) 


pa-ki-ja-ne/ 


‘ft = 0-U-Wwo-ze ov FopCet ou vorzei not working (see 
also ‘wo-ze’) 
ALY o-wi-de-ta-i oF état ovidetai religious title 
(oF 6étac) (ovidetas) ‘sheep- flayers?’ 
ATY? 0-wi-to-ni-jo OF itéviov Ovitonioi ethnic name of 
‘Ovitnos’ 
Al 0-wi-to-no OF itvoc Ovitnos place name 
“WW 0-wo-we oF OF Etc ovofeis with ‘ears,’ 
(oF 6¢> ous) (Ovos> ous) handles 
+L\fr pa-da-je-u/ Tavéayetvc Pandageus personal name 
pa-da-je-we/ 
pa-da-je-wo 
7h pa-di-jo Tlavoiav Pandion personal name 
+V/\_ pa-i-ti-ja/ Daiotia/ Phaistia/ ethnic name of 
pa-i-ti-jo Paiottoc Phaistios ‘Phaistos’ 
VT pa-i-to Maio td¢ Phaistos place name 
+ AT pa-ja-wo-ne TlowF over Paiawonei god’s name 
(la1d@v) (Paiaon) (related to 
Apollo?) 
iy pa-ka-na pdoyava phasgana small swords, 
knives 
ico pa-ke-te-re TLOKTNPEG pakteires pegs 
+ y pa-ki-ja-na/ Maoyiavat/ Phasgianai/ place name 
pa-ki-ja-na-de/ | X@aytavat Sphagianai (religious center 


pa-ki-ja-pi/ 


near Pylos) 


pa-ki-ja-si 

q pa-ki-ja-ni-ja/ | Daoytavia(1)/ Phasgiania(i)/ ethnic name of 
pa-ki-ja-ni-jo | X@aytavia()/ Sphagiania(i)/ ‘Phasgianai/ 
pa-ki-ja-ni-jo-i | Daoytaviov Phasgianioi/ Sphagianai’ 
pa-ki-ja-ni-jo- | X@aytavior Sphagianioi 
jo 

tPA? pa-ko-si-jo(-jo) | Xpaxooiowo Sphakosioio personal name 

(Z@akdo10c) (Sphakosios) 
+? pa-ko-we opaKkdFev sfakofen made with siege 
(plant) 

thch pa-ku-ro2 TlayyvAiwv Panhylion personal name 

MiP pa-ma-ko PAPLAKov; pharmakon? medicine 

det pa-ra-jo Tlapatoc Paraios personal name 

tee pa-ra-jo TOAAALOC palaios old 

1) pa-ra-ku/ >Bapaxic >varakis dye- substance 
pa-ra-ku-ja/ 
*56-ra-ku-ja 

+4 pa-ro TAPS (>TApa) paro (>para) to whom, ‘chez’ 

+N pa-sa TAVOOY (T1AVOX) pansan (pansa) all (fem.) 

4M pa-sa-lo waAov (>yaAAtov) | psalon (>psallion) | chain, part of the 

bridle 
+p pa-si TOVOL pansi all (neut.) 


+H pa-si paoi(v) phasi(n) they say 
(gant/onpt) (phami/phemi) 
+fh\= =“ pa-si-te-0-1 mAvo1- DEoic pansi- theois to all gods 
4 pa-ta Tlétac Patas personal name 
a7 pa-ta-ja/ TMOATALG (>TAATOV) | paltaia(>palton) | arrow 
pa-ta-jo(-i) 
+2: pa-te TEALVTEG (70.C) pantes (pas) all (masq.) 
+2: pa-te TOTEP pater father 
+P pa-te-ko-to TMOVTEKTOV pantekton ‘all-builder’ 
+71 pa-we-a/ odpFea pharvea textiles 
pa-we-o/ 
pa-we-p1/ 
pa-we-si/ 
pa-wo 
Mi pa-wo-ke/ mapFopyec; parvorges? ancillaries 
pa-wo-ko 
s+ pe-da TES peda towards/after 
yy pe-de-we-sa mé5Fecou pedvessa having legs 
N | x pe-di-ra/ Téd1o. pedila sandals 
pe-di-ro(-i) 
W pe-i OEIC sfeis them 
ai pe-ko-to MEKOTOV; pekoton? kind of textile 
wM pe-ma/ onépua/ sperma/ grain 


pe-mo OTEPLOV spermon 

PZ pe-ne-we-ta TVEFEVTOS pnewenta? type of cloth 

yee yee pe-pi-te-me- Tlem18pévo1o Pepithmenoio personal name 
no-jo (Ilemt8uévoc) (Pepithmenos) 

val pe-qa-to TEKFOATOL pekvatoi part of a chariot 

(*2é6F ato.) (*pedvatoi?) (foot boards?) 

NTH pe-ra-a-ko-ra-1- | mepaiavyopaiar peraiaihoraiai place name 
ja/ (= ‘mépa- yopa’) (= ‘further (see opp. 
pe-ra-a-ko-ra-i- provinces’) ‘devroaihoraiai’) 
jo/ 
pe-ra3-ko-ra-i- 
ja 

a pe-re épe(v) pherei(n) to bring 

yi pe-re-ke-u/ TEAEKEDC pelekeus hewer 
pe-re-ke-we (méXEKUG= axe) 

SAL pe-re-qo-ta/ IIpeonotac Prespotas personal name 
pe-re-qo-ta-o/ 
qe-re-qo-ta-o 

Styx pe-re-u-ro-na- | [Asvpavavde Pleuronande place name 
de (TAevpav) (Pleuron) 

Sey? pe-re-u-ro-ni- | TAevpavioc Pleuronios ethnic name of 
jo ‘Pleuron’ 

S pe-re-say IIpéooa Presfa goddess’s name 

*82 
il id pe-re-sa2-jo IIpgoq@atov Presfaion sanctuary 
*82 dedicated to 
‘Presfa’ 
Sy pe-ri- TLEPI- peri- about/of 


SPP pe-ri-me-de Tlepyndne Perimedes personal name 
sy pe-ri-ta Tlevitac Pelitas personal name 
Se pe-ri-te-u Teputetc Periteus personal name 
a A pe-ri-to-wo Tlepi8oF oc Perithovos personal name 
STATI pe-ru-si-nu-wa/ | mepvowF'G/ perysinwa/ of last year 
pe-ru-si-nu- mTEpvotwvFo perysinwo 
wo/ (>repvows/ (>perysina/ 
pe-ru-si-nwa/ | mEpvotvd) perysino) 
pe-ru-si-nwa-o 
+ pe-se-ro Perro Psellos personal name 
y+ pe-ta-ro Tlétaroc Petalos personal name 
ETT pe-te-re-wa/ mteAEF Ac ptelewas (made of) elm 
pte-re-wa (>1TEA £0) (>ptelea) wood 
S pe-to-no Iletovoc/Ilétvoc Petonos/Petnos place name 
pe-to-no-de 
S wa pe-to-ni-jo Iletévioc/Iétviog | Petonios/ Petnios | ethnic name of 
Petonos/Petnos 
/\\ -pi -QU -phi instrumental/ 
ablative case 
ane pi-a2-ra/ purdra(1)/ phihala(i)/ kind of pot 
pi-je-ra; rerAaia(t) phiailaia(1) 
(Sedan) (>phiale) 
in ‘ | pi-ke-re-u/ TIixepevc Pikereus personal name 
pi-ke-re-we/ 


pi-ke-re-wo 


ivi pi-pi Ilias Pipis personal name 
coh pi-ri-ja-o Maio phliaion doorposts 
(@Atat) (phliai) 

[Xe pi-ri-je-te/ TMpetep/ prieter/ ivory worker 
pi-ri-je-te-re/ TMpléetEpEsc/ prieteres/ (m1pim= to saw) 
pi-ri-e-te-si MPlETEOL prietesi 

ale pi-ro-we-ko Mur6FEepyoc Philovergos personal name 
pi-sa2 Tlio@o/Tlico1a Pispha/Pissia place name 

*82 

WT pi-sa-wa-ta IhoF tac Piswatas personal name 

Ani pi-ta-ke-u IIitaxetvc Pitakeus personal name 

iVip2¥ pi-ti-rooz-we-sa | mTlA10Fe0oa ptiliovessa furnished with 

(>1tidov) (>ptilon= feather) | feathers? 

LP po-da-ko Tlédapyoc Podargos personal/animal 

name 

EY po-de/ modEeU/TO@L podei/pophi with legs 

po-pi (>m0v<¢) (>pous) 

Laavnean po-ki-ro-nu-ka_ | mouktravoya poikilonyha kind of decoration 
(poikilos= various | (compare with 
+onyhas= nail) ‘leukonyha’) 

ail po-me/ TOUNV/ poimen/ shepherd 
po-me-no/ TOWLEVOC/ poimenos/ 
po-me-ne TLOULEVEL poimenei 

iii po-ni-ke owwikEt phoinikei decorated with a 

eriffin or palm 
trees/ 

ahi po-ni-ke-(j)a/_ | gotwikta/ phoinikia/ crimson 


po-ro-u-te-we/ 


po-ni-ki-ja/ OW IKLOG phoinikios 
po-ni-ki-jo 
ate po-pu-re-ja Topevpsia porphyreia purple (fem.) 
ah pO-pu-ro2 Tlopgupiav Porfyrion personal name 
SA | po-qe-wi-a oopeF tai phoreviai halters 
(>@opBeEtd) (>phorveia) 
YY po-re-na oprvat phorenai attendees in 
(>@épouat) (>feromai?= to sacrificial 
be brought) ceremonies 
a a po-ri-wo TI6AW 0g Polivos personal name 
El po-ro TMOAOG polos young horse 
EL po-ro TOPO poros porous stone (kind 
of marble) 
Et po-ro- TLPO- pro- before/pro- 
EL yer po-ro-du-ma-te | mpodvpates prodymates family groups? 
(see also 
‘dymates’) 
IAT po-ro-e-ke TMPOEXNS procheis (table) fitting 
against the wall 
ELP Tey po-ro-ko-re-te- | TpoKOpEétEpEs prokoreteres official title ‘vice- 
re mayors ’(see also 
‘koreter’) 
ELF po-ro-te-u IIpatevc Proteus personal name 
bl =H" po-ro-u-te-u/ TTAovtebv< Plouteus personal name 


po-ro-u-te-wo 


LAT? po-ro-wi-to(- TIA@Fiotoio Plovistoio month name 
jo) (ITA®F't0t0¢) (Plovistos) 
Laat po-ru-ka-to TIloAvKaoto¢C Polykastos personal name 
Lana po-ru-po-de TOAVTOOEL polypodei (decorated with an) 
(moADTOUG) (polypous) octopus 
er. po-ru-qo-ta TloAvBotac Polyvotas personal name 
NLS po-se-da-o/ Tlocetsaov/ Poseidaon/ god’s name 
po-se-da-o-ne/ | Ilooeidadvet Poseidaonei (>Poseidon) 
po-se-da-o-ni 
SA po-si Toot posi up/on 
SAH | po-si-da-e-ja Tlood dee Posidaeia goddess’s name 
LA? po-si-da-e-we | IloowWdeFsc Posidaeves cult association 
related to 
‘Poseidaon’ 
Et po-si-da-i-je-u | HloowWaiyetc Posida’igeus priest of 
po-si-da-1-je-u- ‘Poseidaon’ 
si 
EL po-si-da-i-jo/ | Tloowaiov Posidaion place dedicated to 
po-si-da-1-jo- ‘Poseidaon’ 
de 
a ica po-si-ke-te-re | MoouKétEpEs posiketeres dweller/house 
(Poucétnc;) (Poiketes?) servant 
(‘immigrants?’) 
STV po-so-pe-re-i | Paper Psophrei personal name 
(Yaoopns) (Psophres) 


FLOP po-so-ra-ko Yopakoc Psorakos personal name 
CNT po-so-re-ja Popsia Psoreia personal name 
(fem.) 
a po-so-ro Papoc Psoros personal name 
IY po-ti-ni-ja TOTVLO. potnia goddess/ 
“beloved one’ 
WE po-ti-ni-ja-we- | motviéFeta/ potniaveia/ person related/ 
ja/ TOTVICLF'ELOG potniaveios dedicated to 
po-ti-ni-ja- “potnia’ 
we-(1-)j0/wi-jo 
EV po-ti-pi TOPTLPL portiphi (decorated with a) 
(mOpTic) (portis) young cow 
FE” po-ti-ro TOVTIAOL pontiloi sailors 
(Ay pu-ka-ta-ri-ja type of cloth 
AN + pu-ke-se-ro IIlvyéoepoc/ Pygeseros/ personal name 
TI0EEA0¢ Pyxelos 
ary pu-ko-so TOEOS pyxos box- wood 
ct pu-ra-so Tlvpacoc Pyrasos personal name 
Ald. pu-ra-ta/ Tlupatac Pyratao personal name 
pu-ra-ta-o 
a - pu-ra-u-to-ro TOpAvOpoOV pyrauthron cooking vessel 
(>1bpaoTtpov, 
mupaypa= forceps) 
at pu-ro T1bA0¢ Pylos place name 


ii puo-ke Ovync Phyges personal name 
HAN] pU2-ke-qi-ri MvyekAnc; Phygekles? personal name 
iy) ii ‘ PU»-1ar-a-ke-re- | DvAiac Aypev< Phylias Agreus place name 
u/ (gvAia= wild 
pu2-ra2-a-ki- olive) 
ri-jo 
pin AP pup-si-ja-ko Dvoiapyoc Physiarhos personal name 
‘Atel puU2-te/ pu-te/ @vtEp phyter planter 
pu2-te-re 
eg pU>-te-ri-ja UTEPLA phuteria planted, cultivated 
(of ‘ktoina’= plots) 
Mil pte-no TEVOt phtenoi parts of a chariot 
(@tevoc= ‘thin’) 
FEL qa-da-so Kddacoc¢ Kadasos personal name 
Wienin qa-nu-wa-so KapviFacoc Karnyvasos personal name 
"g qa-ra KFépa Kvara place name 
FA qa-ra-i-so KFépaicos Kvaraisos personal name 
Fol + qa-ra-to-ro KF éAa0pov kvalathron rake 
(>spalathron?) 
(Sondda8pov?) 
Puy qa-si-re-u/ KFaosvc kvasileus title/occupation 
(>Baotrevc) (>vasileus) (latter the king) 
qa-si-re-wi-ja_ | KFaouwéFia kvasilevia of the ‘kvasileus’ 


(fem.) 


-qe 


Ks 


(>yé, TE>Ka1) 


qve 


(>yai, tai>kai) 


and 


ETRY qe-qi-no-me- | yeytv@péva/ geginomena/ made by twisting 
A 
na/ YEYWOpEVOC/ geginomenos/ 
qe-qi-no-me- YEYWOTOG geginotos 
no/ (>dtwa@toc) (>dinotos) 
qe-qi-no-to 
eat qe-ra-na KEépva/KEpava; kerna/kerana? type of pot (ewer) 
= fl qe-ra-si-ja Kepaoia Kerasia goddess’s 
(>Onpaoia) (>Therasia) name/epithet of 
Artemis? 
CIT? qe-re-ti-ri-jo BAntpio (Svik.) vleitrio (dual) a band or hoop (of 
(>BAntpov) (>vleitron) ships) 
Stee qe-ta-ra-je-u Ketpayevcs Ketrayeus personal name 
ETF qe-ta-wo KétaFoc Ketavos personal name 
E=+k | qe-te-a/ (>téA90c;) (>telthos?) due (to the gods?) 
qe-te-a>/ (>téA00c= debt, 
qe-te-(j)o payment due) 
ii qe-to (>m100c) (>pithos) a kind of pot 
et qe-to-ro- METPO- (>TETPA-) petro- (>tetra-) tetra- 


E3745 qe-to-ro-po-pi__| metpomd6oV petropophi/ with four legs, 
TETPOTOML tetropophi cattle 

Eire qe-to-ro-we TETpOFEtc/ petrofeis/ with four ‘ears,’ 
TETPOFEIC tetrofeis handles 


T KIA qi-si-pe(-e) Eies (Sv1k.) qsiphee (dual) swords 
(cion) (qsiphe) 
dh qo-o «'60¢ (>Bovc) q”oos (vous) Ox 
yiyt qo-ro-mu-ro Bpa@pvhoc Vromylos place name 
7a. qo-u-ka-ra/ BovKapa voukara bull head (Bouc= 
qo-u-ka-ra-o-i_ | (>BovKpavia) (>voukrania) ox+ Kdpa= head) 
art qo-u-ko-ro BovKoAoc voukolos shepherd, cattle- 
driver 
| TL. qo-u-qo-ta BovBdtac vouvotas shepherd, pastor 
TAL qo-wi-ja KOpFia korfia divine (see also 
(>kovpnia) (>koureia) ‘korfa’) 
IAL ra-e-ja asia, (Accs) laheia (laas) made of stone 
ld] ra-ja Paia Raia place name 
loan? ra-ke-da-mi-ni- | Aaxsddapviocg Lakedamnios ethnic name of 
jo (>Aakedaipwv) (>Lakedemon) “‘Lacedaemonia’ 
(>Laconia) 
lot ra-ke-u Aaysd< Laheus personal name 
yt ra-ku-ro/ Adyvpoc Lahyros personal name 
ra-ku-ro-jo 
IVE ra-mi-ni-ja AGpviat Lamniai ethnic name of 
(>Ajuv101) (>Lemniai) ‘Lemnos?’ (fem.) 
ot? ra-pa-sa-ko AGL OKO Lampsakos personal name 
lee rl ra-pa-to (me- | Adnatoc/ Lapatos/Lapandos | (‘Aazdtw pnvoc’= 


no) Adémavdoc in the month of 
Lapatos) 
SV) ra-pi-ti-ra/ POAMTPLA(L) raptria(i) seamstresses 
ra-pte-ri-ja/ 
ra-qi-ti-ra, 
Id" ra-pte / PpamtEp rapter tailor, clothes- 
ra-pte-re mender 
Raa ra-su-ti-jo Aaovvéi0cg Lasynthios ethnic name of 
‘Lasynthos’ 
Bra ra-su-to Adovv80c Lasynthos place name 
Ria ra-ti-jo AGT10¢ Latios ethnic name of 
‘Lato’ 
Ei ra-to AGta Lato place name 
Th ra-wa-ke-Ja/ hoFaysia/ lafageia/ belonging to the 
ra-wa-ke-si-ja/ | AaFayéota/ lafagesia/ ‘lafagetas’ 
ra-wa-ke-si-jo | AaFayéouoc lafagesios 
Te ra-wa-ke-si-ja- | AaFayeoiaiov lafagesiaion premises of the 
jo/ ‘lafagetas’ 
ra-wa-ke-si-jo- 
jo 
Tn. ra-wa-ke-ta LaF ayétac lafagetas official title (= 
leader of the 
people) 
dT le}. ra-wa-ra-ta/ AGF pav0a(t) Lavrantha(i) place name 
ra-u-ra-ta 
dT loti ra-wa-ra-ta/ AaF pave1a(1)/ Lavranthia(i)/ ethnic name of 
ra-u-ra-ti-ja/ AaF pav010c Lavranthios ‘Lavrantha’ 


ra-wa-ra-ti-jo/ 


ra-wa-ra-*66 


ke A ra-wo Aakdc (>Aadc) lawos (>laos) people 
le AP ra-wo-do-ko AaFédo0Ko0cg Lawodokos personal name 
li Jel ra-W0-po-no AaF 6novoc Lawoponos personal name 
THAT ER? re-ke-(e-)to-ro- | AgysoTpa@tnplov Lehestroteirion religious feast 
te-ri-jo 
TY? re-pe-u-ri-jo Aemevdpioc Lepeurios ethnic name of 
“*re-pe-w’ 
ial re-po-to AENTOV lepton thin, fine 
TF. AM re-qa-se-wo “re-qa-Se-wo’ “re-qa-se-wo’ place name (see 
WwO0-Wo FopFoc Vorvos also ‘vorvos’) 
i a re-u-ka-so AgvKacoc Leukasos personal name 
il Ai re-u-ko/ Asbo Leukos personal name 
re-u-ko-jo 
Dikiees re-u-ko-nu-ka_ | AsvKévoya leukonyha kind of decoration 
(lefkos= white+ (for clothes) 
onuhas= nail) 
TRE re-u-ko-0-pun- | AgvKo(po)d@puc Leuko(ro)ophrys_ | personal name 
ru/ 
re-u-ko-ro-o- 
pu2-ru 
yrs re-u-ko-to-ro_—-|| Aged tpov/ Leuktroi/ place name 
A€DKTPOV Leuktron 
i iN re-wo/ NEF ov/ lewon/ lion (implying 
re-wo-pi/ AéFovtou lewontphi/ decoration) 
re-wo-te-jo AEFovttotc lewonteiois 


TK re-wo/ AéFoc/ levos/levotereion | kettle, caldron 
re-wo-te-re-jo | AeFotépetov (>leveis/ 
(>AEBN</ leveitarion) 
AEBnTtdpiov) 
T AT4? K\ re-wo-to-ro- AeFotpoKopFot levotrokorfoi bath- attendants 
ko-wo 
go ri-jo/ Piov/ Rion/ place name (= 
ri-jo-de Piovde Rionde cape) 
gee ri-me-ne MEVEL limenei harbor 
(Aunv) (limein) 
gy4pt ri-na-ko-ro Aivary pos linagros (= flax gatherer ) 
ge ri-ne-ja Aweiar lineiai flax workers (fem.) 
$l ri-no Aivov linon flax (plant) 
LWP ro-i-ko potKkdc ro’ikos crooked 
+9 ro-ko A@YOC Lohos personal name 
+" ro-0-wa PodFa Roofa place name 
A ro-u-si-je-wi-ja | AovoléFe1a(1) Lousieveia(i) originating in 
“Lousos’ (fem.) 
fF? T0-U-Si-jO Aovotoc Lousios ethnic name of 
“Lousos’ 
1 rO-U-SO Aovodc Lousos place name 
PHA tu-ke-wo-wo- | Avvksevc¢+ FopFia | Lynkeus+ vorvia | place name (see 


wi-ja 


also ‘vorvos’) 


PUN ru-ki-ti-jo Avxiv010c Lykinthios ethnic name of 
‘Lykinthos’ 
rT ru-ki-to Av«tw80c¢ Lykinthos place name 
ppt ru-ko-ro/ AvKO0(0)pPOG Lyko(u)ros personal name 
ru-ko-u-ro 
PPAt ru-ko-wo-ro AvxoF6poc Lykovoros personal name 
sli ru-na-so Pbvacocg Rynasos personal name 
TIA ru-ra-ta(-e) AVPATAC lyratas player on the lyre 
‘ii sa-ke-re-u/ Laypev<s/LaynaAevb<s | Sagreus/Sageleus | personal name 
sa-ke-re-we/ 
sa-ke-re-wo 
YM o sa-ma-ra Yapdpa Samara place name 
Mo | sa-ma-ri-wa Yapapil'a Samarifa place/ethnic name 
of ‘Samara’? 

Me sa-pa kind of clothing 
WI i ee ; = ; 
Nene by sa-pa-ke-te-ri- | omaktnpiar sphakteiriai animals for ritual 

ja (Poeayia) (>sphagia) slaughter 
Mila sa-pi-de oapmidEs sarpides boxes 
MdS+ sa-ra-pe-da Lpamédac Sraperdas god’s epithet 
(‘Srapedas 
Poseidon’) 
YOK =: sa-ri-nu-wo-te/ | LaAwovFvtev Salinoufontei/ place name 
se-rl-no- LEAWOOVTEL Selinofontei 


(wo-)te/ (>XeEdwovc;) (>Selinus?) 
NWA sa-Ssa-ma OACdLA sasama sesame (plant) 
(Sonodpn) (>sesame) 
MPA Si se-re-mo-ka- OsIpnLOKapaov seiremokaraphi/ (decorated) with 
ra-p1/ GCEspsLoKapdo(ps)t | seremokarao(re)i | heads of ‘Sirens?’ 


se-re-mo-ka- 


(‘seremo’=> 


(‘seremo’ => 


ra-o-i/ LElprvEs;) Seirenes? + kara= 
se-re-mo-ka- head) 
ra-o-re 
Pol se-ri-no osAtvov selinon celery (plant) 
A 
PTY - 7 aro 7s 
se-to-i-ja XNtoia(1) Setoia(1) place name 
AY + Si-as-ro otharoc sihalos pig 
AW si-ja-du-we X1yadvF v(c) Siadyfei(s) personal name 
HAN si-ma Lipa/Liwd Sima personal name 
(fem.) 
HNP si-ma-ko XiWAKOSG Simakos personal name 
K/-4 si-mi-te-u LuweEv< Smintheus personal name 
(>epithet of god 
Apollo) 
Aull si-no-u-ro Xivovpos Sinouros personal name 
Pe? Si-ri-jo(-jo) X1pio1o Sirioio personal name 
(Ziptoc) (Sirios) 
AAT si-to OiTOV siton wheat 
AT? KX si-to-ko-wo otoKopFo1 sitokorfoi occupation 


associated with 


wheat (grain- 


measurers?) 
WTAE Si-to-po-ti-ni-ja | oltom0TVIO sitopotnia goddess (= ‘grain 
mistress’) 
ie SO-U-TO ZXovpos Souros personal name 
Flt SO-we-no oo0Fsvot sovenoi vine? (plant) 
(ooF€vdc) (sovenos) 
al su-di-ni-ko XVSVUKOG Sydnikos personal name 
PVa. su-ki-ri-ta Xvdypita Sygrita place name 
PT. su-qo-ta/ ovpdOTAsG syvotas pig farmer 
su-qo-ta-o 
¥) su-ri-mo Lvpuwoc Syrimos place name 
+ su-ro/ XPOS Syros personal name 
su-ro-no 
Petar su-we-ro-wi-jo | LvFepdFtoc Syverovios personal/ethnic 
name 
ie su-za ovCa syza fig fruits 
(o0k*a> o0Ka) (syk’a> syka) 
VAY ta-mi-je-u Taptedc Tamieus personal name 
al ta-ni-ko Tavyos Tanihos personal name 
| + ta-pa TAPOA tarpha thick/close/ 
frequent 
| 3A SE ta-pa-e-o-te ‘ta-pa’ EOVTEC ‘ta-pa’ eontes (govtec= they 


being) 


(see also tarpha) 


HM ta-ra-ma-ta/ Oardpatac Thalamatas personal name 
ta-ra-ma-ta-o 
NIWVAe ta-ra-mi-ka OarapniKka/ Thalamika/ personal name 
OarapioKka Thalamiska 
ea ta-ra-nu/ Opdvuc/ thranys/ footstool 
ta-ra-nu-we OpavuF’Ec thranyves 
| of ta-ra-si-ja TOAAAVOIO. talansia (unit of) copper 
Ck ta-su Odpovc Tharsys personal name 
(O4pooc= courage, 
confidence) 
nt ta-ta-ke-u OTAPTAYEDG startageus leader of the army 
(Sotpatnyoc) (>strategos) 
tt ta-ta-ro Tavtaroc Tantalos personal name 
ey ta-te-re OTATNPEG; stateres? (> otatnp= 
weight/coin) 
Nia ta-ti-qo-we-u/ | XtatimoF vc Statipoveus personal name 
ta-ti-qo-we-wo 
nn ta-to-mo OTAOLOG stathmos farmstead/ 
standing-post 
SS -te -Oev -then away from a place 
(ablative) 
all te-ke OnKke (BETH) theike (theto) he assigned 
PT te-ko-to-ne TEKTOVEG tektones carpenters 
=f te-me-no TEMEVOG temenos shrine, official/ 


religious place 


Sa ac te-mi-de-we-te/ | tepyidFévtEc termidfentes (= reaching to the 
te-mi-dwe-ta/ | (>teppwWevtEc) (>termioentes) feet) 
te-mi-dwe-te/ (see also ‘termis’) 
te-mi-*71-te 

+: é te-mi-dwe/ TEPLIOF'EG termidwes (téppic= foot, 
*te-mi (>tépitc) (>termis) border, edge) 

//\_ te-mi-ti-ja/ Osuiotia/ Themistia/ place name 
ti-mi-ti-ja Teppw0ia Terminthia (see also ‘ti-mi-to- 

a-ke-e’ and ‘ti-mi- 
to’) 

=“ te-o/ Oedv/OE0ic/Peoio0 theon/ theois/ god 
te-o-1/ (8E6c) theoio 
te-o-jo (theos) 

= + To te-o-do-ra Osodopa Theodora personal name 

(fem.) 
= =O te-0-po-ri-ja Oso@dpia Theophoria religious feast 
H =f | | te-qa-ja On(k) Baia Thei(k)vea personal/ethnic 
name of ‘Thevai’ 
(fem.) 
2 ee te-qa-de OnPavde Thevande place name 
(OnpBat) (Thevai) (>Thebes?) 

sey] te-re-ta/ TEeAsota/ telestai/ official title (téA0¢ 

te-re-ta-o TEAEOTOAOV telestaon = tax) 
(teAEo0TAC) (telestas) 

spt te-ru-ro TéXOvpOG Telouros personal name 

“4 te-se-u Onosvs Thyseus personal name 

+), it te-tu-ku-wo-a/ | tetuy)Foa tetyhyvoa well prepared, 


te-tu-ku-wo-a 


ready 


KP? te-tu-ru-we TéO0pvFc Tethryves ethnic/place name 

=H ny \ te-u-ke-pi TEVYEOOL teuhesphi with implements, 
(TEDYOG, TEDYEQ) (teuhos, teuhea) paraphernalia 

{\\ ii ti-mi-to tipptv00c tirminthos terebinth (tree) 
(>téputv80c) (>terminthos) 


ti-mi-to-a-ke-e/ 


ti-mi-to-a-ke-i 


(@gt0¢c) ayoc/ 
(Ogptota@v) Gyoc/ 


(Themitos) agos/ 
(Themiston) agos/ 


‘holy place of 


themis/themistes 


(TeppivOwv) ayKoc | (Terminthon) (=>oracles)’/ 
agkos ‘grove of the 
terebinth trees’ 
(see ‘a-ke-e,” ‘te- 
mi,’ ti-mi-to’) 
(\X AL ti-nwa-si-ja TwFaota Tinfasia place name 
(MH ti-ri-da-ro Tpiddpocg Tridaros personal name 
(NL ti-ri-ja/ Tpia/tpiot tria/trisi three 
ti-ri-si 
NZ ti-ri-jo-we/ TPLOFEIC triofeis with three ‘ears,’ 
ti-ri-o-we/ handles 
ti-ri-o-we-e 
(5 ti-ri-po/ Tpimwc/tpimo0vG tripos/tripous tripod (kind of 
ti-ri-po-de stool) 
(TP ti-ri-po-di-ko TPIMOS{OKOL tripodiskoi small tripods 
(MA ti-ri-se-ro-e TPLOIPMEL trisiroei divine epithet (= 
(>tptonpaic) (>triseiro’is) ‘the trice heroine’) 
to-e TOE (SavTOV) toe (>auton) him 


TF 


Te to-jo Toto toio his 
(>tov, avTOv) (>tou, autou) 
Tit to-ke-u Toxev Tokeus personal name (= 
begetter) 
TPT to-ko-do-mo TOLYOOOLOL toihodomoi builders (> totyoc= 
wall) 
TY . to-ko-so-ta TOEOTAC toksotas archer 
Ty KP to-ko-so-wo-ko | tof0F Opyoc/ toxovorgos/ arch worker 
TOoEF Opyoc toxworgos 
TMP to-ma-ko XTOWAPYOSG Stomargos personal/animal 
name (= ‘busy 
with the tongue’) 
iui to-me TOLE (>TOvE) tome (>tone) him (see also ‘toe’) 
We to-mi-ka kind of cloth 
Tl to-no Odpvoc thornos chair, throne 
(>Opdvoc) (>thronos) 
| TLAREER™ to-no-e-ke-te- | OopvogsAKyntypiov | Thornoelkeiterion | name of a festival 
ri-jo 
TD? to-pe-za/ topméca torpeza table 
to-pe-zo (>tpameca) (>trapeza) 
T TN to-qi-de/ topride/ torpidei/ in/having spirals 
to-qi-de-ja/ topmiosia/ torpideia/ 
to-qi-de-jo/ TOpTidELoc/ torpideios/ 
to-qi-de-we-sa | topmidFeoou torpidwessa 
(topnic>tpomic) (torpis>tropis) 
AA to-ra-ka/ O@pac/ thorax/ armor 
to-ra-ke O@pakec thorakes 


TR to-ri-jo Owpioc Thorios personal name 
ell ‘iN to-ro-no-wo-ko | SopvoFopydc thornovorgos maker of ‘thornoi’ 
(= thrones) 
| PY to-sa-de/ Toodds/ tosade/ such (see also 
to-so-de/ tood00ds/ tososde/ next) 
to-so-jo/ Toooto/ tosoio/ 
to-so-ne/ TOoOvE/ tosone/ 
to-so-pa TOOOOTLAG tosospas 
TY to-sa TOoa TOO tosai/tosa such (plur. fem./ 
plur. neut.) 
i to-so TOOOUTOOOV tosoi/toson such (plur. masq./ 
sing. neut.) 
TT to-to TOTOV toton this/such (see also 
“‘toson’) 
Ph: tu-ka-te/ Ovyatep/Ovyatepes | thygater/ daughter 
tu-ka-te-re/ thygateres 
tu2-ka-te-re 
Ont tu-ke-ne-u Toyevets Tyheneus personal name 
pri tu-na-no kind of textile 
Aca tu-ra-te-u/ Onpatev< therateus door keeper 
tu-ra-te-u-si/ 
tu-ra-te-we 
PPA tu-ri-si-ja/ Tviriowa/Toriotog | Tylisia/Tylisios ethnic name of 
tu-ri-si-jo “Tylisos’ 
ial tu-ri-so T0ALGOG Tylisos place name 
PF tu-ri-ta TOAITAC Tylitas personal name 


Ab tu-ro2 Tvoptov tyrion cheese 

Pre tu-ru-pte-ri-ja | otpvatepia strypteria alum 

PT tu-we-a/ 00F ea/ thyvea/ sacrificial fire 

tu-wo O0F 0c thyvos 

PA. tu-we-ta OvFéotac Thyvestas personal name 

[4 u-do-ro 0d5POC ydros kind of pot (water 
jar?) 

Ho VF u-pa-ra-ki-ri- u-pa-ra’+ éypta/ u-pa-ra’+ agria/ | place name 


ja/ ‘u-pa-ra’+ yopaia | ‘u-pa-ra’+ horaia | (see also ‘a-ko-ro’) 
u-po-ra-ki-ri- 
ja/ 
u-pa-ra-ko-ra- 
i-ja 
ia u-po vd ypo under 
Por u-po-di-no (u-po-di-no) (u-po-di-no) place name 
Wwo0-Wwo FopFoc Vorvos (see also ‘vorvos’) 
Ba u-ra-jo Yiatoc Ylaios personal name 
(vAa= forest, 
wood) 
Trill u-ra-mo-no “YAapvoc Ylamnos personal name 
ali u-re-u Yisvc Yleus personal name 
"th u-T02 Yiiwv/Y piav Ylion/Yrion personal name 
Rk u-tu-pi-ja-jo/ Fpvmuaior Vrypiaioi ethnic name 


u-Iu-pi-ja-JO-jo 


lal u-ru-to Fpbvtot fryntoi to guard 
(Fpvpat) (frymai) 
ike u-ta-jo(-jo) Ytatowo Ytaioio personal name 
(Ytatoc) (Ytaios) 
fu u-ta-no “Y TaVvoG Ytanos personal name 
FAL u-wa-ta YFatac Yvatas personal name 
| YD wa-na-ka/ Foévaé/ vanax/ wanax, king, 
wa-na-ka-te/ Févaxtoc/ vanaktos/ leader aristocrat 
wa-na-ka-to/ Favaxtet vanaktei 
wa-na-ke-te 
| YDS, wa-na-ka-te-ra/ | FavaKtepa/ vanaktera/ premises of the 
wa-na-ka-te-ro | FavaKtépov vanakteron wanax 
(SavaKtopa) (>anaktora) 
TyY wa-na-sa Féavacoa vanassa queen 
Y "AL wa-na-se-wi- | FavaoéFia/ vanasevia/ royal 
ja/ FavaoéFtoc vanasevios 
wa-na-Se-Wi-jo 
YF wa-na-so/ Févacoc Vanasos place name 
wa-na-so-i/ 
wa-no-so-i 
Me wa-na-ta-jo/ Favataioc Vanataios personal name 
wa-na-ta-jo-jo 
Typ wa-ni-ko Foéviyos Vanihos personal name 
ne MA wa-no-jo wo-_ | Févowo FopFoc Vanioio vorvos place name 


wo (see also ‘vorvos’) 
| +1? wa-pa-ro-jo Fanpddoto Vaphaloio personal name 
(Fam@ahoc) (Vaphalos) 
TT wa-to Fétoc Vatos place name 
wa-tu/ Féotw vasty city, town 
wa-tu-o 
| “4 wa-tu-o-ko Faotboyxocg Vastyohos personal name 
we- Féx- fek- hex- (six) 
bal | we-a-re-ja/ Feaasia/ vealeia/ made of glass 
we-a-re-jo/ Fedédevc vealeios 
We-a-Te-jO (Pvadsia/vdAeioc) | (>yaleia/yaleios) 
ral We we-a-no/ Fehavoc vehanos type of cloth 
we-a2-no-i 
ZL we-da-ne-u/ Fevdavevs Vendaneus personal name 
we-da-ne-we/ 
we-da-ne-wo 
Js} we-pe-za FéxneCa fekpeza (table) with six 


legs (see also 


“ennevopeza’) 


aan 


we-te-i-we-te-i 


Fétet- Fétet 


fetei- fetei 


‘from year to year’ 


ZT we-to Fétoc fetos this year 
LAT Wwe-we-e-a FepFéeva verveeia woolen (fem.) 
(*FépFoc> sipoc) | (*vervos> eiros) 
POR? we-we-si-jo(- | FeFeoioio Vevesioio0 personal name 
jo) (FeF€o010¢) (Vevesios) 
AX (0-)wi-de Fide vide he saw (‘o-wi-de’= 


(op@) (oro) ‘this is what he 
saw’) 
AY WR wi-do-wo-i-jo/ | FidoFoioc Vidovoios personal name 
wi-du-wo-i-jo/ 
wi-dwo-i-jo 
Add wi-du-ro Fidvio0c¢ Vidylos personal name 
Aa? wi-du-wa-ko | FiéovF éKos Vidouvakos personal name 
ANS Wi-pi-no-o Figivooc Viphinoos personal name 
Agr wi-ri-ne-(j)o/ | Fpiveioc vrineios made of leather 
Wi-ri-ne-we/ 
WI-rl-ni-jo 
Agll Wi-ri-no Fpw6c vrinos leather 
A 
Awa wi-se-jo Ficewc Viseios personal name 
Art Wi-Su-ro Fiovioc Visylos personal name 
AW? wi-ti-mi-jo Fitipoc Vitimios personal name 
APR? wi-tu-ri-jo Fitbhocg Vitylios personal name 
Ni? wo-do-we Fopd6Fev vordofen made with rose oil 
(> poddev) (> rodoen) 
NPS wo-i-ko-de/ Foikxovoe voikonde (going) home 
wo-ko-de (Foikoc> otkoc) (voikos> oikos) 
Kd wo-ka Foya voha vehicle 
wo-ne-we FovéF et Fonevei personal name 


(Fovevc) (Fonefs) 
Kil. wo-no Foivoc voinos wine 
wen wo-no-qe-wa/ | FovoxéFav/ Fonokevan/ personal name 
wo-no-ge-we | FovoxéFet Fonokevei 
(Fovoxets) (Fonokeus) 
Au WO-n0-qo-so Fotvoy Voinops personal name 
KEV wo-qe-we FoxéFeu Fokevei personal name 
(Fo«svc) (Fokeus) 
ALY Wwo-ra-we-sa FopaFeooa foravessa (description of a 
chariot) 
(> mépa@= to bear, 
to carry) 
MrT? wo-ro-ki-jo-ne- | Fopyt0vewos Vorgioneios cult association 
jo (Fopytovec> (Vorgiones> 
Opyéavec) Orgeones) 
Mit wo-ro-ne-ja Fpoveuo (>apveia) | vronia (>arneia) of a lamp 
MA WO0-Wo FopFoc Vorvos mountain/limit 
(>0poc/dptov) (Poros/orion) 
= wo-ze/ FopCeu(v) wotrzei(n) to work 
7 WO-ze-e (*FopK’@> opyo> | (*Fork%o> orgo> 
épy@) ergo) 
Kt WO-ZO/ FopCwv/Fopfovtes | vorzon/vorzontes | working 
wo-zo-te 
Mhty wo-zo-me-na | FopCouéva/ vorzomena/ being worked/ 
wo-zo-me-no | FopCopevoc vorzomenos well-made 
SAT+ za-e-to-ro ZaéOpor Zaethroi place name 


Me za-ku-si-jo ZaxKk0(V)OLOG Zaky(n)sios ethnic name of 
(>Zakvbv010c) (>Zakynthios) ‘Zakynthos’ 
FAA za-ma-e-wi-a | ZopaéFo(1) Zamaevia(1) ethnic/place name 
97: za-we-te COP Etec zafetes this year 
Wa Oy ze-i-ja-ka-ra-na | Zeia Kpava Zeia Krana place name 
Fl, Ze-pu2-ra/ Zégvpav/Zépvpoc | Zephyrai/ place name 
Ze-pU2-TO Zephyros (>Halikarnassos?) 
lee Ze-pUs-Ta3 ZeMvupéea(t) Zephyrea(i) ethnic name of 
‘Zephyrai’ 
PrP ze-so-me-no Ceodpevoc zesomenos boiling 
=A Saas = . 7 . . 
E ie ze-u-ke-si/ Cebyeov zeugesi/ a pair 
ze-u-ko Cevyos Zeugos 
ay | ZO-wa type of weapon 
BAD ZO-WI-jO ZOF0¢C Zofios personal name 


SAMPLE 


OF 


TEXTS 


KN Ra 1540 
im) tet | ~— 


to-sa pa-ka-na SWORD 50 

TOoa oaovyava =IMH 50 

tosa phasgana KSIFE 50 
So many swords: 50 swords. 


PY Jn 310 
TAYE 2 0: OM Zbl BAPE 
po-ti-ni-ja-we-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te 
TIOTVLASELOV XOAKNSEG tadavotav  €XOVTEC... 
potniadeion halkedes talansian exontes... 


At the place of potnia: coppersmiths which have copper... 


PY Jn 829 
— roan U 
9! © aS 
ka-ko ——na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-ge ai-ka-sa-ma 
XQAK6vV-VavLov TAATALOL TE Evxeol TE avEuavc 
halkon nauion paltaioi te enhesi te aixmans 


...copper for the temple and heads for arrows and spears. 


KN So 4439 


TCasonver ® FSB 


a-mo-ta__e-li-ka_ te-mi-dwe-ta WHEEL ZE 3 MO WHEEL 1 

Gpyota EedAikac TEepylbévta TPOXO! ZEYTEA 3 MONOZ TPOXOZ2 1 

armota elikas termithenta TROHOI ZEUGEA 3 MONOS TROHOS 1 
Wheels made from willow tree; 3 pairs of wheels, 1 wheel single. 


KN Sd 4404 

YTB eee vE OAT Let See 
i-qi-ja ku-do-ni-ja mi-to-we-sa(-e) a-ra-ro-mo-te-me-na 
urtrtia Kv6wvia ULATOECOa APAPWOTHEVA 
ippia Cydonia miltoessa ararmotmena 


Chariot from Cydonia, red, fully assembled. 


PY Eb 895+906 
a-i-qe-u. e-ke-qe ke-ke-me-na_ ko-to-na 


rere ane Tie 


ko-to-no-o-ko to-so-de pe-mo WHEAT T 6 
ALYEUG KTOLWOOXOG EXEL TE KEKELMEVA KTO(Va TODdVSE OMEOPYOV ZITO T 6 
Aigeus ktoinoohos ehei te kekeimena ktoina tosonde spermon SITOS T 6 
Aigeus, the plot owner, which owns a communal plot; so much grain: 6 ‘T’ units of wheat. 


PY Ta 711 


HAR POT E WMT Bt HHL LTP 


o-wi-de pu2-ke-qi-ri o-te wa-na-ka te-ke au-ke-wa da-mo-ko-ro 
o-e(5€ OvyEKANs OTE AvaE Oke AvyYEav SGUOKAOV 

o-eide Phygekles ote anax theke Augean damoklon 

Phygekles attested when the king appointed Augeus as damoklos. 


PY An 657 
HE OiPY AGH AVA 
me-ta-qe pe-i e-qe-ta ke-ki-jo 
METH TE OMELG ETIETAG KEOKLOG 
meta te spheis epetas Kerkios 


And with them Kerkios, the epetas. 


PY TA 641 


ti-ri-po-de ai-ke-u ke-re-si-jo we-ke TRIPOD 2 ti-ri-po e-me po-de 0-wo-we TRIPOD 1 ti-ri-po 
ke-re-si-o we-ke a-pu ke-ka-u-me-no ke-re-a TRIPOD 

toimode Atyevc Kpnotoepync TPINOAE 2 tpinouc evitouc wtdetc TPINOY 1 teinouc 
KPNOLOEPYASG anv KEKQUUEVOG OKEAEa TPINOYZ 

tripode Aigeus kressioergeis TRIPODE 2 tripous emei podei otoeis TRIPOUS 1 tripous 
kressioergeis apu kekaumenos skelea TRIPOUS 

2 tripods Aigeus of Cretan style; 1 tripod with one leg, with one handle; 1 tripod of Cretan 
style with burnt legs; 


PY Er 312 


It fea" Wa-na-ka-te-ro te-me-no 
Le nKad: eal fF ie ‘ae to-so-jo pe-ma WHEAT 30 


ra-wa-ke-si-jo te-me-no WHEAT 10 
EVER 1? by 


reoeye x" te-re-ta-o to-so pe-ma WHEAT 30 
M+¥V? Ve, hk I | to-so-de te-re-ta MAN 3 


? Mw ut wo-ro-ki-jo-ne-jo e-re-mo 
to-so-jo pe-ma WHEAT 6 


QAVAKTEPWV TEWEVOG anakteron temenos 

tooolo ongépua ZITOX 30 tosoio sperma SITOS 30 
Aagayeotov TEWEVOG ZITO 10 lafagesion temenos SITOS 10 
TEAEOTAWY TOGOV OnepUa ZITOX 30 telestaon toson sperma SITOS 30 
toooiSe teAcotal ANAPEX 3 tosoide telestai ANDRES 3 
OPYLWVELOV EPNHLOV (;) orgioneion eremon (?) 

tooolo ongépua ZITOX 6 tosoio sperma SITOS 6 


Royal estate, so much seed: 30 units of wheat; Lafagetas’s estate: wheat, 10 units; (the 
estate) of telestai, so much seed: 30 units of wheat; so many telestai: 3 men; the remote (?) 
place of orgiones so much seed: 6 units of wheet. (1 main unit = 120 litres) 


KN Fp 1+31 


Revere 
T@EP <2 Pf! 
thy eR 7)" 
i PAL 
tHE 


de-u-ki-jo me-no 

di-ka-ta-jo di-we OLIVE OIL S1 
da-da-re-jo-de OLIVE OIL S2 
pa-de OLIVE OIL S1 

pa-si-te-oi OLIVE OIL S1 
qe-ra-si-ja OLIVE OIL S1 [ 
a-mi-ni-so pa-si-te-oi S1 [ 
e-ri-nu OLIVE OIL V3 

*47-da-de OLIVE OIL V1 
a-ne-mo i-je-re-ja OLIVE OIL V4 


to-so OLIVE OIL 3 S2 V2 


Aevuktolo unvdc/Atktatw AtBet (...)/AabaAefovbe (...)/pa-de (...)/mavot Beo(c (...)/Onpaclat 


(...)/Auvicoc ta&vot BEoic (...)/ Eptvuc (...)/*47-da-de (...)/avéuwyv tepetat (...)/ /tT6g0v EAAION 


(...) 


Deukioio menos/Diktaio Divei (...)/Dadaleionde (...)/ pa-de (...)/pansi theois (...)/Therasiai 


(...)//Amnisos pansi theois (...)/Erinys (...)/*47-da-de (...)/anemon iereiai (...)/ toson ELAION 


(...) 


On the month of Deukios/to Diktaios Zeus (...)/to the city of Daidalos (...)/pa-de (...)/to all 
gods (...)/to Therasia (...)/for the city of Amnissos to all gods (...)/to Erinys (...)/to the city of 


*47-da-de (...)/to the goddess of winds (...)/ /So much olive oil (...). 


PY Ab 573 


at WleMB 1-7! Om" ORM RR 


pu-ro mi-ra-ti-ja WOMAN 16 ko-wa3_ ko-wo 7 NI 51 

NbAog = MtAdttat TYNAIKEZ 16 Kdpeg 3 KOUpoL 7 

Pylos Milatiai WYNAIKES 16 kores 3 _ kouroi 7 
Pylos: 16 Milatian women, 3 girls, 7 boys. 


Py Ae 303 
i-je-ro-jo 


¥x+? 
Ab YK PES Heo dee, Spe TT 


pu-ro i-je-ri-ja do-e-ra e-ne-ka ku-ru-si-jo WOMAN 14 
MbAoc: tepetac So0€Aat EveKa xpvooto tepoto TYNAIKEX 14 

Pylos: iereias doelai eneka hrysoio ieroio WYNAIKES 14 

Pylos: slaves of the priestess for the sake of sacred gold. 


PY Un 718 
le LW ¢ Sa-ra-pe-da po-se-da-o-ni do-so-mo 
o-wi-de-ta-i do-so-mo to-so e-ke-ra2-wo 
ATID mi ; 
7 do-se WHEAT 4 WINE3 OX1 
Ypané5av NooetSdovi So0ydc ophidetai dosmos toson Ehelyafon 
og.6etat S500u6c tTéoov ExEeAtaquy dosei SITOS 4 OINOS 3 VOUS 1 


Sd6o0et ZITOX 4 OINOX 3 BOY? 1... 
Srapedan Poseidaoni dosmos 


Offerings to Srapedas Poseidon; offerings to the ophidetas: so much Ehelyaphon shall give: 4 


units of wheat, 3 units of wine, 1 ox. 


Linear B: An Introduction, J. Hooker 
[http://www.amazon.com/Linear-B-Introduction-J-Hooker/dp/0906515629/ref=sr_1 2? 
s=books&ie=UTF8&qid=1306170968&sr=1-2] 


LIST 


OF 


WORDS 


a-da-ma-o 
a-da-me-we 
a-da-ra-ko 
a-da-ra-ti-jo 
a-da-me-we 
a-de-te 
a-de-te-re 
a-di-nwa-ta 
a-di-ri-ja-pi 
a-di-ri-ja-te 
a-di-ri-jo 
a-di-*22-sa 
-a-do-ro 
a-e-da-do-ro 
a-e-ri-qo-ta 
a-e-ti-to 
ai-ka-sa-ma 
ai-ke-u 
a-i-ke-u 
ai-ki-a-ri-jo 
ai-ki-e-we 
ai-ki-e-wo 
ai-ki-no-o 
ai-ki-pa-ta 
a-1-ki-pa-ta 
ai-ki-po 
ai-ko-ta 
-ai-ko-ra-i-ja 
ai-ku-pi-ti-jo 
ai-mi-re-we 
ai-ta-re-u-si 
ai-nu-me-no 
a-i-qe-u 
a-1-qe-we 
a-1-qe-wo 
ai-Se-we 
ai-ta-re-u-si 
ai-ta-ro 
ai-ta-ro-we 
ai-ti-jo-qe 
ai-ti-jo-qo 
ai-to 


al-wa-ja 


ai-wa-ta 
ai-wO-re-U-Si 
ai-wo-ro 
ai-za 
ai-ZO-ro 
a-ja-me-na 
a-ja-me-no 
a-ka 
a-ka-ma-no 
a-ka-na-jo 
a-ka-ra-jo 
a-ka-ra-no 
a-ka-re-u 
-a-ka-re-u 
a-ka-si-jo-ne 
a-ka-ta-jo 
a-ka-wi-ja-de 
a-ka-wo 
a-ke-a» 

a-ke 

a-ke-e 
a-ke-e-to 
a-ke-0-jo 
a-ke-ray-te 
a-ke-ra-wo 
a-ke-re 
a-ke-re-u 
-a-ke-re-u 
a-ke-re-u-te 
a-ke-re-wa 
a-ke-re-wa-de 
a-ke-re-we 
a-ke-re-wi-jo 
a-ke-ro 
a-ke-ta 
a-ke-te-re 
a-ke-ti-ra2 
a-ke-ti- ra2-o 
a-ke-ti-ri-ja 
a-ke-ti-ri-ja-1 
a-ke-u 
a-ke-wo 


a-ki-a)-ri-ja-de 


a-ki-re-u 
a-ki-re-we 
-a-ki-ri-jo 
a-ki-ti-to 
a-ki-to-jo 
a-ko-ra 
a-ko-ra-ja 
a-ko-ra-jo 
a-ko-ro 
-a-ko-ro 
a-ko-ro-we 
a-ko-so-ta 
a-ko-so-ta-o 
a-ko-te-u 
a-ko-to 
a-ko-to-no 
a-ko-to-wo 
a-ko-wo 
a-ku-di-ri-jo 
a-ku-ri-jo 
a-ku-ro 
a-ku-tu-ru-wo 
a-ma 
a-ma-ru-ta-o 
a-mi-ni-so 
a-mi-ni-so-de 
a-mi-nu-wa-ta 
a-mo 
a-mo-1-je-to 
a-mo-ra-ma 
a-mo-si 
a-mo-ta 
a-mo-ta-jo 
a-mo-te 
a-mo-te-jo-na-de 
a-mo-te-re 
a-mo-te-wi-ja 
a-mo-te-wo 
a-mu-ta-wo 
a-na-i-ta 
a-na-i-to 
a-na-ka 


a-na-ke-e 


a-na-mo-ta 
a-na-mo-to 
a-na-pu-ke 
a-na-qo-ta 
a-na-re-u 

a-na-ro 

a-na-te-u 
a-na-twa 
a-na-wa 
a-na-*82 
a-na-*88 

a-ne-mo 
a-ne-mo-i-je-re-ja 
a-ne-ta 

a-ne-u-te 
a-ni-ja-e 
a-ni-ja-e-e-r0-pa-jo 
a-ni-ja-pi 
a-ni-ja-to 
a-ni-o-ko 
a-no 
a-no-ke-wa 
a-no-ke-we 
a-no-me-de 
a-no-no 
a-no-po 
a-no-qa-si-ja 
a-no-qo-ta 
a-no-qo-ta-o 
a-no-ra-ta 
a-no-we 
a-no-wo-to 
a-no-ze-we 
a-no-ZO-jo 
a-0-Ti-jo 
a-0-ri-me-ne 
a-pa-i-ti-jo 
a-pa-i-to 
a-pa-je-u 
a-pa-re-u 
a-pa-re-u-pi 
a-pa-sa-k1-jo 


a-pa-ta 


a-pa-ta-wa 
a-pa-ta-wa-ja 
a-pa-ta-wa-jo 
a-pa-u-ro 
a-pe-a-sa 
a-pe-do-ke 
a-pe-e-ke 
a-pe-ke-i-jo 
a-pe-ne-wo 
a-pe-o-te 
a-pe-ri-ta-wo 
a-pe-te-u 
a-pe-ti-ray 
a-pi 
a-pi-a2-ro 
a-pi-a-ra 
a-pi-e-ke 
a-pi-ja-ko-ro 
a-pi-ja-ko-ro-jo 
a-pi-do-ro 
a-pi-ja-re-wo 
a-pi-je-ta 
a-pi-jo-to 
a-pi-me-de 
a-pi-me-de-o 
a-pi-no-e-wi-jo 
a-pi-po-re-we 
a-pi-po-ro 
a-pi-qo-ro-i 
a-pi-qo-ta 
a-pi-qo-to 
a-pi-ra-wo 
a-pi-re-we 
a-po-ne-we 
a-po-re-we 
a-po-te-ra 
a-po-te-ro-te 
a-pu 
a-pu-da-se-we 
a-pu-do-ke 
a-pu-do-si 
a-pu-ka 
a-pu-ke 


a-pu-ko-wo-ko 
a-pu-ne-we 
a-pu2 

a-pu2-de 
a-pU2-we 
a-qa-to 
a-qe-mo 
a-qo-ta 
a-ra-ka-jo 
a-ra-ka-te-ja 


a-ra-ka-te-ja-o 


a-ra-ro-mo-te-me-na 


a-ra-ro-mo-te-me-no 


a-ra-ru-ja 
a-ra-ru-wo-a 
a-re 

a-re-1-jo 

a-re-ja 

a-re-jo 
a-re-ka-sa-da-ra 
a-re-ke-se- 
a-re-ke-se-u 
a-re-ki-si-to 


a-re-ku-tu-ru-wo 


a-re-ku-tu-ru-wo-ne 


a-re-ku-tu-ru-wo-no 


a-re-me-ne 
a-re-pa 
a-re-pa-te 
a-re-pa-to 
a-re-pa-Z0-0 
a-I€-pO-Z0-0 
a-re-ro 
a-re-wo 
a-ri-ke-u 
a-ro-Ja 
a-ro-je-u 
a-ro-ta 
a-ro-u-ra 
a-ro-we 
a-T0-WO 
a-T02-a 


a-rO2-e 


a-102-JO 
a-sa-mi-to 
a-Si-ja-ti-ja 
a-Si-to-po-qo 
a-Si-to-po-qo-i 
a-Si-wi-ja 
a-Si-wi-jo 
a-ta-je-u 
a-ta-ma-ne-u 


a-ta-ma-ne-we 


a-ta-na-po-ti-ni-ja 


a-ta-no 
a-ta-no-re 
a-ta-no-ro 
a-ta-o 
a-ta-ra 
a-ta-ra-si-jo 
a-ta-ro 
a-ta-ro-we 
a-ta-tu-ro 
a-ta-ze-u 
a-te-mi-ti-jo 
a-te-mo 
a-te-re-te-a 
a-te-re-te-jo 
a-te-re-wi-ja 
a-te-we 
a-ti-ja 
a-ti-ja(-jo?) 
a-ti-ke-ne-ja 
a-ti-mi-te 
a-to-mo 
a-to-po-qo 
a-to-re-u 
a-tu-ko 
a-tuo-ka 
a-tu-ta 
a-tu2-to 
au-ai-ta 
au-de-we-sa 
au-ja-to 
au-ke-wa 


a-U-po-no 


a-u-qe 
a-u-ta-mo 
a-u-ta-na 
a-u-to-a-ta 
au-ri-jo 
au-ri-mo-de 
au-ro 
au-to-a;3-ta 
au-to-jo 
au-u-te 
au-we-te 
au-wi-ja-to 
a-wa-ne-u 
a-we-ke-se-u 
a-we-ke-se-we 
a-we-u-pi 
a-wi-to-do-to 
a-WoO-1-jo 
a-Wwo-Tro 
a-ze-ti-ri-ja 
a-*35-ka 
a-*35-ta 
a-*35?-to 
a-*56-da-ro 
a-*56-no 
a-*64-ja 
a-*64-ja-o 
a-*64-jo 
a-*65-ma 
a-*65-ma-na-ke 
a-*65-na 
a-*79 
a-*85-*66 
ap-di-je-u 
a2-e-ta 
ao-ka-ao-ki-ri-jo 
ao-ke-te-re 
ao-nu-me-no 
a2-ra-tu-a 
a2-ra-tu-wa 
a-ro-u-do-pi 
a-ru-wo-te 


a-te-ro 


a4-ke-i-ja-te-we 


da-da-re-jo-de 
da-i-ja-ke-re-u 
da-i-qo-ta 
da-i-ta-ra-ro 
da-ko-ro 
da-ko-ro-i 
da-ma-te 
da-mi-ni-jo 
da-mo 
da-mo-ko-ro 
da-nwa 
da-pup-ra 
da-pu2-ra-zo 
da-pu2-ri-to-jo 
da-ra-ko 
da-ra-mu-ro 
da-ro 
da-ru-*56 
da-ta-ja-ro 
da-to-re-u 
da-to-ro 
da-u-da-ro 
da-we-u-pi 
da-wi-ja 
da-wi-jo 
da-wo 
da-*22-ti-ja 
da-*22-ti-jo 
da-*22-to 
da-*83-ja 
da-*83-ja-de 
da-*83-jo 
de-de-me-na 
de-di-ku-ja 
de-do-me-na 
de-do-wa-re-we 
de-ka-sa-to 
de-ke-se-u 
de-ki-si-wo 
de-ku-tu-wo-ko 


de-ma-si 


de-me-o-te 
de-mi-ni-a 
de-qo-no 
de-re-u-ko 
de-so-mo 
de-u-ka-ri-jo 
de-u-ki-jo-jo 


de-we-ro- 


de-we-ro-a3-ko-ra-i-ja 


di-da-ka-re 
di-do-si 
di-ka-ta-de 
di-ka-ta-jo 
di-ko-na-re-ja 
di-ko-na-ro 
di-pa 

di-pa-e 
di-pi-se-wi-jo 
di-pi-si-ja 
di-pi-si-je-wi-jo 
di-pi-si-jo 
di-pi-si-jo-i 
di-pte-ra 
di-pte-ra-po-ro 
di-ri-mi-jo 
di-ri-ne-wo 
di-ro 

di-u-ja 
di-u-ja-jo 
di-u-ja-wo 
di-u-jo 

di-we 
di-wi-ja 
di-wi-jo 
di-wi-ja-jo-de 
di-wi-ja-me-ro 
di-wi-ja-ta 
di-wi-ja-wo 
di-wi-je-ja 
di-wi-je-u 
di-wi-je-we 
di-wi-jo 


di-wi-jo-de 


di-wi-jo-jo 
di-wo 
di-wo-1-je-we 


di-wo-ni-so-jo 


di-wo-pu-ka-ta 


di-*65-pa-ta 
do-de 
do-e-ra 
do-e-ro 
do-e-ro-i 
do-ka-ma-i 
do-ki 
do-po-ta 
do-qe-ja 
do-qe-u 
do-ra 
do-re-we 
do-ri-je-we 
do-ro-me-u 
do-se 

do-so 
do-so-mo 
do-ti-ja 
do-we-jo 
do-we-wo 
du-ma 
du-ma-te 
du-ni-jo 
du-ni-jo-jo 
du-re-u 
du-ro 
du-ru-to-mo 
du-ta-so 
du-wo 
du-wo-jo-jo 
du-wo-u-pi 
du-wo-we 
dwo 


dwo-jo 


e-da-e-u 
e-da-e-wo 


e-do-mo-ne-u 


e-do-mo-ne-we 


€-e-r0-pa-jo-qe-wo 


e-e-Si 
e-ka-ma-pi 
e-ka-ma-te 
e-ka-ra 
e-ka-ra-e-we 
e-ke 

e-ke-e 
e-ke-da-mo 
e-ke-jo-to 
e-ke-nu-wo 
e-ke-me-de 
e-ke-ra-2wo 
e-ke-ra2-wo-ne 
e-ke-ro 
e-ke-ro-qo-no 
e-ke-si 
e-ke-to-wo 
e-ki-no 
e-ki-no-jo 
e-ko 
e-ko-me-na-ta-o 
e-ko-me-ne-u 
e-ko-me-no 
e-ko-si 
e-ko-so 
e-ko-so-no 
e-ko-so-wo-ko 
e-ko-te 
e-ko-to 
e-ku-se-we 
e-ma-az 

e-me 
e-me-de 
e-me-si-jo-jo 
e-mi-to 
e-na-po-ro 
e-ne-e-si 
e-ne-ka 
e-ne-ke-se-u 
e-ne-me-na 


e-ne-re-ja 


e-ne-ro 
e-ne-si-da-o-ne 
e-ne-wo 
e-ne-wo-pe-za 
e-ni-pa-te-we 
e-ni-qe 
e-nu-wa-ri-jo 
e-nwa-ri-jo 

e-0 

e-o-te-u 
e-pa-re 
e-pe-ke-u 

e-pi 
e-pi-ja-ko-ro 
e-pi-ja-ta 
e-pi-ki-to-ni-ja 
e-pi-ko-wo 
e-pi-u-ru-te-we 
e-pi-we-ti-ri-jo 
e-pi-zo-ta 
e-pi-*65-ko 
e-po 
e-po-me-ne-u 
e-po-me-ne-we 
€-po-mi-jo 
e-po-wi-ja 
e-po-wo-ke 
e-qa-ro 
e-qe-a-0 
e-qe-0 
e-qe-si-jo 
e-qe-si-ja 
e-qe-ta 
e-qe-ta-e 
e-qe-ta-i 
€-qi-si-jo 

e-ra 

e-ra-ja 
e-ra-pe-me-na 
e-ra-pi-ja 
e-ra-(pi-)ja-o 
e-ra-po- 


e-ra-po-ri-me-ne 


e-ra-ta-ra 
e-ra-te-1 
e-ra-te-i-jo 
e-ra-te-re-wa-o 
e-ra-te-re-wa-p1 
e-ra-te-re-we 
e-ra-to 
e-ra-to-de 
e-ra-wo 
€-ra3-WO 
e-re-dwo-e 
e-re-e 

e-re-i 
e-re-e-u 
e-re-e-we 
e-re-e-wo 
e-re-mo 
e-re-pa 
e-re-pa-te 
e-re-pa-te-ja-pi 
e-re-pa-te-o 
e-re-pa-to 
e-re-ta 
e-re-ta-o 
e-re-u-te-ra 
e-re-u-te-re 
e-re-u-te-ro 
e-re-u-te-ro-se 
e-re-u-ti-ja 
e-ri-ka 
e-ri-ka-we-e 
e-ri-ke-re-we 
e-ri-ko-wo 
e-ri-no-wo 
e-ri-no-wo-te 
e-ri-no-wo-to 
e-ri-nu 
e-ri-nu-we 
e-ri-ta 

e-ri-* 19 
e-ro-ma-to 
€-ro-pa-jo 


e-ro-pa-ke-ja 


e-ro-pa-ke-ta 


€-u-O0-mo 


e-ro-pa-ke-u €-U-po-ro-wo 
€-rO2-Me-na e-u-ru-da-mo 
e€-r02-qo e€-u-ru-po-to-re-mo-jo 


e-ru-mi-ni-ja 


e-ru-ta-ra e-u-ru-wo-ta 
e-ru-ta-ro e-u-ta-re-wo 
e-Ssa-re-u e-u-to-ro-qo 
e-Sa-re-we e-u-wa-ko-ro 
e-Sa-re-wi-ja e-u-wa-re 
e-so-wo-ke e-u-we-to 
e-ta-je-u e-u-we-to-ro 
e-ta-wo-ne e-wa-ko-ro 
e-ta-wo-ne-u e-wa-ra-jo 
e-ta-wo-ne-we e-we-de-u 
e-ta-wo-ne-wo €-we-pe-se-Sso-me-na 
e-te e-wi-ri-pi-ja 
e-te-do-mo €-W1-ri-po 
e-te-wa-jo e-wi-su-zo-ko 
e-te-wa-jo-jo e-wi-su-zu?-ko 
e-te-wa-no e-wi-su-*79-ko 
e-te-wa-tu-wo e-wi-ta-jo 
e-te-wo- e-wi-te-u 
e-te-wo-ke-re-we-i-jo e-wi-te-we 


e-u-ru-qo-ta 


e-ti-me-de-i e-wi-te-wi-jo 
e-ti-ra-wo e-wo-ta-de 
e-ti-wa-jo €-Z0-Wwo 
e-ti-we e-*65-to 

e-to 

e-to-ki-ja i-da-1-jo 
e-to-ni-jo i-da-ma-te 


e-to-ro-qa-ta 


i-do-me-ne-ja 


e-to-wo-ko i-do-me-ni-jo 
e-u-da-mo i-e-re-u 
e-u-de-we-ro i-ja-te 
e-u-do-no i-je-re-ja 
e-u-ke-to i-je-re-u 


e-u-ko-me-no 


i-je-re-wi-jo 


e-u-me-de i-je-re-wo 
e-u-me-ne i-je-ro 
e-u-me-ta i-je-ro-wo-ko 
e-u-na-wo i-je-to 
e-u-mo i-je-we 


i-jo 

i-jo-te 

i-ke-u 

i-ku-to 
i-ku-wo-i-pi 
i-mi-ri-jo 
i-mo-ro-ne-u 
i-na-ni-ja 
i-ne-u 

i-ni-ja 
i-pe-me-de-ja 
i-pe-me-de-ja-jo 
i-pe-ra-ta 
i-pe-se-wa 
i-po-no 
i-PpO-po-qo-i 
i-qe-ja 

i-qi-ja 

i-qo 
i-qo-e-qe 
i-qo-jo 
i-so-e-ko 
i-su-ku-wo-do-to 
i-te-ja-o 
i-te-re-wa 
i-te-u 

i-te-we 
i-ti-nu-ri 
i-to-we-sa 
i-wa-ka 
i-wa-ka-o 
i-wa-so 
i-za-a-i0-mo-i 
i-za-re 

i-*65 
i-*65-ke-o 


io-ku-to 


ja-ke-te-re 
ja-po 
ja-pu2-wi-ja 
ja-sa-no 


ja-Sa-ro 


ja-se-u 
ja-*89-a 
Jo- 
jo-do-so-si 


jo-i-je-si 


ka-da-mi-ja 
ka-da-ro 
ka-e-sa-me-no 
ka-e-se-u 
ka-e-se-we 
ka-jo 
ka-ka-re-az 
ka-ke-ja 
ka-ke-ja-pi 
ka-ke-we 
ka-ki-jo 

ka-ko 

ka-ma 
ka-ma-e-u 
ka-ma-e-we 
ka-na-ko 
ka-na-pe-u 
ka-na-pe-we 
ka-na-to 
ka-nu-se-u 
ka-nu-ta-jo 
ka-pa-si-ja 
ka-pa-ti-ja 
ka-pi-ni-ja 
ka-pe-se-wa-o 
ka-po 
ka-ra-a-pi 
ka-ra-do-ro 
ka-ra-do-ro -de 
ka-ra-do-wa-ta 
ka-ra-ko 
ka-ra-ma-to 
-ka-ra-o-i 
ka-ra-pa-so 
ka-ra-re-we 
ka-ra-te-mi-de 


ka-ra-te-ra 


ka-ra-u-du-ro 
ka-ra-u-ro 
ka-ra-wa-ni-ta 
ka-ra-we 
ka-ra-wi-po-ro 
ka-ra-*56-so 
ka-ri-se-u 
ka-ri-si-jo 
ka-ro-qo 
ka-ru-ke 
ka-ru-pi 
ka-ru-to 
ka-ru-we 
ka-sa-to 
ka-ta-no 
ka-ta-ra-i 
ka-ta-ra-pi 
ka-ta-wa 
ka-ta-wo 
ka-taz-ro 
ka-te-u 

ka-ti 

ka-to 

ka-to-ro 
ka-tu-re-wi-ja 
ka-tu-ro> 
ka-u-no 
ka-wa-do-ro 
ka-zo-e 
ka-*56-na-to 
ka-*56-no 
ka-*55-so-ta 
kap-da-de 
kap-ku-to-de 
ke-e 
ke-i-ja-ka-ra-na 
ke-i-jo 
ke-ke-me-na 
ke-ka-u-me-no 
ke-ke-me-na 
ke-ke-me-no 
ke-ke-me-no-jo 
ke-ki 


ke-ki-de 
ke-ki-jo 
ke-ko-jo 
ke-ku-ro 
ke-ma-qe-me 
ke-me-u 
ke-ni-qe-te-re 
ke-ni-qe-te-we 
ke-po 
ke-pup-je-u 
ke-ra 

ke-ra-a2 
ke-ra-e 
ke-ra-e-we 
ke-ra-ja 
ke-ra-ja-pi 
ke-ra-i-ja 
ke-ra-me-ja 
ke-ra-me-u 
ke-ra-me-wo 
ke-ra-no 
ke-ra-so 
ke-ra-ti-jo-jo 
ke-ra-u-jo 
ke-re-ay 
ke-re-si-jo-we-ke 
ke-re-te-u 
ke-re-ti-wo 
ke-re-u 
ke-ro-ke-re-we-o 
ke-ro-si-ja 
ke-ro-ta 
ke-ro-u-te-u 
ke-ro-u-te-we 
ke-ro-wo 
ke-sa-do-ro 
ke-se-ne-wi-ja 
ke-se-ni-wi-ja 
ke-se-ni-wi-jo 
ke-se-nu-wi-ja 
ke-se-nu-wo 
ke-u-po-da 


ke-u-po-da-o 


ke-u-po-de-ja 
ke-u-sa 
ke-we-to-jo 
ke-wo-no-jo 
ke-zo 
ke-*83-*18 
ki-da-pa 
ki-da-ro 
ki-du-ro 
ki-e-u 
ki-e-wo 
ki-je-u 
ki-jo-ne-u-si 
ki-ka-ne-wi-jo-de 
ki-ni-di-ja 
ki-nu-ra 
ki-ra-*56-so 
ki-ri-se-we 
ki-ri-ta 
ki-ri-te-wi-ja 
ki-ri-twa-jo 
ki-ri-*82-jo 
ki-si-wi-ja 
ki-ta-no 
ki-ti-je-si 
ki-ti-me-na 
ki-ti-me-no 
ki-ti-ta 

ki-to 

ki-u-ro 
ki-u-ro-i 
ki-wo 
ki-wo-na-de 
ki-wo-ro 
ko-ka-ro 
ko-ki-da 
ko-ki-jo 
ko-ki-re-ja 
ko-ku 
ko-ku-ro 
ko-i-no 
ko-ma-do-ro 


ko-ma-we 


ko-ma-we-ta 
ko-ma-we-te-ja 
ko-ma-we-te 
ko-ma-we-to 
ko-no 
ko-no-a-po-te-ra 
ko-no-pu2-du-ro 
ko-no-si-ja 
ko-no-si-jo 
ko-no-so 
ko-no-so-de 
ko-pe-re-u 
ko-pe-re-wo 
ko-pi-na 
ko-pu-ra 
ko-re-te 
ko-re-te-re 
ko-re-te-ri-jo 
ko-re-wo 
ko-ri-a;-da-na 
ko-ri-ja-da-na 
ko-ri-ja-do-no 
ko-ri-jo-da-na 
ko-ri-si-ja 
ko-ri-si-jo 
ko-ri-to 

ko-ro 
ko-ro-jo-wo-wi-ja 
ko-ro-ku-ra-i-jo 
ko-ro-no-we-sa 
ko-ru 
ko-ru-da-ro 
ko-ru-pi 
ko(-ru-)we-ja 
ko-so-u-to 
ko-te-u 

ko-ti 

ko-to-i-na 
ko-to-na 
ko-to-na-o 
ko-to-na-no-no 
ko-to-ne-ta 


ko-to-ne-we 


ko-to-no- 
ko-to-no-ko 
ko-to-no-o-ko 
ko-tu-ro2 
ko-tu-ro2-ne 
ko-tu-we 
ko-tu-wo 
ko-u-ra 
ko-u-re-ja 
ko-wa 
ko-we-ja 
ko-wo 
ko-za-ro 
ku-do-ni-ja 
ku-ka-da-ro 
ku-ka-ro 
ku-ke-re-u 
ku-mi-no 
ku-mi-no-jo 
ku-na-ja 
ku-ne-u 
ku-na-ke-ta 
ku-na-ke-ta-i 
ku-na-ki-si 
[ku-]pa-ri-so 
ku-pa-ro 
ku-pa-ro-we 
ku-pa-ro2 
ku-pe-se-ro 
ku-pi-ri-jo 
ku-ra-no 
ku-re-we 
ku-ro2 
ku-ro2-jo 
ku-ru-me-no 
ku-ru-me-no-jo 
ku-ru-no-jo 
ku-ru-so 
ku-ru-so-wo-ko 
ku-ru-su-*56 
ku-so 

ku-su- 


ku-su-pa 


ku-su-to-qa 
ku-su-to-ro-qa 
ku-ta-i-to 
ku-ta-ti-jo 
ku-ta-to 
ku-te-ra-o 
ku-te-ra3 
ku-te-re-u-pi 
ku-tu-qa-no 
ku-wa-ni-jo 
ku-wa-no 
ku-wa-no-wo-ko 
ku-*56-ni 
ku-*63-so 


ma-da-ro 
ma-di 
ma-du-ro 
ma-ka 
ma-ka-ta 
ma-ka-wo 
ma-na-je-u 
ma-na-sa 
ma-na-si-we-ko 
ma-ni-ko 
ma-no-u-ro 
ma-ra-ne-ni-jo 
ma-ra-te-u 
ma-ra-te-we 
ma-ra-te-we 
ma-ri-ti-jo 
ma-ri-ti-wi-jo 
ma-ra-tu-wo 
ma-re-u 
ma-re-wo 
ma-ri-ne-u 
ma-ri-ne-we 
ma-ri-ne-we-ja-i 
ma-ri-ta 
ma-ro-pi 
ma-si-dwo 
ma-ta-ko 


ma-ta-u-ro 


ma-te-re 
ma-te(-re) te-i-ja 
ma-te-u-pi 
ma-to-pu-ro 
ma-to-ro-pu-ro 
ma-tu 
ma-tu-we 
ma-u-ti-jo 
me-de-i-jo 
me-ka-o 
me-na 
me-ni-jo 
me-no 
me-no-e-ja 
me-nu-a2 
me-nu-wa 


me-re-ti-raz 


me-re-ti-ri-ja 
me-re-u 
me-re-u-ro 
me-ri 

me-ri-to 
me-ri-da-ma-te 
me-ri-du-ma-te 
me-ri-te-wo 
me-ta 
me-ta-ka-wa 
me-ta-ke-ku-me-na 
me-ta-ki-ti-ta 
me-ta-pa 
me-ta-pa-de 
me-ta-pa 
me-ta-pi-jo 
me-ta-*47-wa 
me-te-we 
me-to-qe-u 
me-to-re 
me-tu-ra 
me-tu-ro 
me-tu-wo 
me-tu-wo-ne-wo 


me-u-jo-a» 


me-u-jo 
me-u-jo-e 
me-wi 
me-wi-jo 
me-wi-jo-e 
me-za-na 
me-zo 
me-zo-a2 
me-zo-e 
me-*86-ta 
mi-jo-qa 
mi-ka-ri-jo 
mi-ka-ri-jo-jo 
mi-ka-ta 
mi-ko 
mi-ra-ti-ja 
mi-raz 
mi-ru-ro 
mi-ta 

mi-ti 
mi-to-we-sa 
mi-to-we-sa-e 
mo-re-u 
mo-ri-wo-do 
mo-ro-ko-wo-wo-pi 
mo-ro-qa 
mo-ro-qo-ro 
mo-ro-qo-ro-jo 
mu-jo-me-no 
mu-te-ri-ja 


mu-te-we 


na-i-se-wi-jo 
na-pu-ti-jo 
na-to-to 
na-u-do-mo 
na-u-si-ke-re[-we] 
na-wi-jo 

na-wi-ro 
ne-da-wa-ta 
ne-da-wa-ta-o 
ne-de-we-e 


ne-do-wo-ta-de 


ne-do-wo-te 
ne-ki-ri-de 
ne-qe-wo 
ne-ri-to 
ne-se-e-we 
ne-ti-ja-no(-re) 
ne-wa 

ne-we 
ne-we-wi-ja 
ne-wo 
ne-wo-ki-to 
no-da-ro 
no-e-u 

no-ko 
no-pe-re 
no-pe-re-a2 
no-pe-re-e 
no-ri-wo-ki-de 
nu-wa-ja 


nu-wa-i-ja 


o-a-ke-re-se 
0-a2 

o-da-ay 
o-da-ke-we-ta 
o-da-ku-we-ta 
o-da-tu-we-ta 
o-da-twe-ta 
o-da-*87-ta 
o-de-ka-ay 
o-de-qa- a2 
o-di-do-si 
o-do-ke 
o-du-ru-we 
o-du-ru-wi-ja 
o-du-ru-wi-jo 
o-du-ru-wo 
o-du-we 
o-du-*56-ro 
o-ka 

o-ka-ra 
o-ka-ra3 


o-ke-te-u 


o-ke-u 

o-ki-ro 
o-ko-me-ne-u 
o-ku-na-wo 
o-mo-pi 
O-na-se-u 
o-na-ta 
o-na-te-re 
o-na-to 

o-ne-u 
O-ni-ti-a-pi 

o-no 

o-nu-ka 

o-nu-ke 

O-pa 

0-pa-wo-ta 
O-pe-ro 
0-pe-ro-ta 
0-pe-ro-te 
0-pe-ro-sa 
O-pe-ro-si 
O-pe-ta 
0-pe-te-re-u 
0-pe-te-we 
0-pe-te-wo 
0-pe-to-re-u 
O-pi 

O-pi-a2-ra 
0-pi-de-so-mo 
O-pi-i-ja-pi 
O-pi-i-ta-ja 
0-pi-ka-pe-e-we 
o-pi-ke-re-mi-ja-pi 
o-pi-ke-re-mi-ni-ja 
o-pi-ke-ri-jo-de 
o-pi-ke-wi-ri-je-u 
O-pi-ra3-te-re 
0-pi-ri-mi-ni-jo 
0-pi-ro-qo 
0-pi-su-ko 
0-pi-te-te-re 
0-pi-te-u-ke-e-u 


0-pi-te-u-ke-e-we 


0-pi-te-u-ke-we 
O-pi-ti-ni-ja-ta 
0-pi-tu-ra-jo 
0-po-qo 
0-po-ro 
0-qa-wo-ni 
O-re-a2 


O-re-e€-wo 


o-re-mo-a-ke-re-u 


0-re-i 
o-re-ne-ja 
o-re-ta 
0-re-te-wo 
0-ro-me-no 
O-ru-ma-to 
0-ro-qa 
O-ru-we-fro 
O-ru-Wo-qo 
o-ta-re-wo 
o-ti-na-wo 
o-te 
o-te-se-u 
0-tO-W0-O 
0-to-wo-we-1 
0-tO-w0-We-O 
0-to-wo-wi-je 
o-tu-wo-we 
O-tu-W0-Wwe-O 
0-two-we-o 
o-u 
o-u-di-do-si 
o-u-di-do-to 
o-u-ka 

o-u-ki 

o-u-qe 
0-u-ru-to 
o-u-te-mi 
O-U-Wo-ze 
o-wi-de-ta-i 
0-Wi-to-ni-jo 
0-wi-to-no 
O-wo-we 


O-WO-Ze 


o0-*22-di 
o0-*34-ta 
o-*35-ta 


pa-da-je-u 
pa-da-je-we 
pa-da-je-wo 
pa-de 
pa-de-we 
pa-de-we-u 
pa-i-ti-ja 
pa-i-ti-jo 
pa-i-to 
pa-ja-wo-ne 
pa-ka-na 
pa-ke-te-re 
pa-ke-te-ri-ja 
pa-ke-u 
pa-ke-we 
pa-ki-ja-na 
pa-ki-ja-na-de 
pa-ki-ja-ne 
pa-ki-ja-ni-jo 
pa-ki-ja-ni-jo-i 
pa-ki-ja-ni-jo-jo 
pa-ki-ja-pi 
pa-ki-ja-si 
pa-ko-si-jo(-jo) 
pa-ko-we 
pa-ku-roz 
pa-ma-ko 
pa-qo-si-jo 
pa-ra-ja 
pa-ra-jo 
pa-ra-ke-se-u 
pa-ra-ke-se-we 
pa-ra-ke-te-e-we 
pa-ra-ke-we 
pa-ra-ko 
pa-ra-ku 
pa-ra-ku-ja 
pa-ra-ku-we 


pa-ra-to 


pa-ra-wa-jo 
pa-ra-we-wo 
pa-ri-je-we 
pa-ro 

pa-sa 
pa-sa-re-o 
pa-sa-ro 
pa-si 
pa-si-te-o-1 
pa-ta-ja 
pa-ta-jo 
pa-ta-jo-i 
pa-te 
pa-te-ko-to 
pa-ti 
pa-to-ro 
pa-u-ro 
pa-we-a 
pa-we-a, 
pa-we-o 
pa-we-pi 
pa-we-si 
pa-wo-ke 
pa-wo-ko 
pas-na-ro 
pe-da 
pe-de-we-sa 
pe-di-je-we 
pe-di-je-wi-ja 
pe-di-ra 
pe-di-ro-i 
pe-i 

pe-ke-u 
pe-ki-ta 
pe-ki-ti-ra,-o0 
pe-ko-to 
pe-ma 
pe-mo 
pe-ne-we-ta 
pe-pi-te-me-no-jo 
pe-qa-to 
pe-qe-u 


pe-qe-we 


pe-qo-ta 

pe-ra- 
pe-ra-a-ko-ra-i-jo 
pe-ra-ko-ra-i-ja 
pe-ra3-ko-ra-i-ja 
pe-re 

pe-re-ke 
pe-re-ke-u 
pe-re-ke-we 
pe-re-ku-wa-na-ka 
pe-re-kwa 
pe-re-qo-no-jo 
pe-re-qo-ta 
pe-re-qo-ta-o 
pe-re-twa 
pe-re-twa-jo 
pe-re-twa-ta 
pe-re-u-ro-na-de 
pe-re-u-ro-ni-jo 
pe-re-wa-ta 
pe-re-wo-te 
pe-re-*82 
pe-re-*82-jo 
pe-re-*82-ta 
pe-ri- 
pe-ri-jo-ta 
pe-ri-me-de 
pe-ri-ra-wo 
pe-ri-ta 
pe-ri-te-u 
pe-ri-to-wo 
pe-ru-si-nu-wa 
pe-ru-si-nu-wo 
pe-ru-si-nwa 
pe-ru-si-nwa-o 
pe-se-ro 
pe-ta-ro 
pe-te-re-wa 
pte-re-wa 
pe-te-u 
pe-to-no 
pe-to-no-de 


pe-to-ni-jo 


pe-zo 
pe-*65-ka 
pi-ao-ra 
pi-ja-se-me 
pi-je-ra 
pi-jo-de 
pi-ke-re-u 
pi-ke-re-we 
pi-ke-re-wo 
pi-ki-nu-wo 
pi-pi 
pi-ra-jo 
pi-ra-ka-ra 
pi-ra-ka-wo 
pi-ra-ki 
pi-ra-ki-jo 
pi-ra-me-no 
pi-re-se 
pi-ri-e-te-si 
pi-ri-ja-o 
pi-ri-je-te 
pi-ri-je-te-re 
pi-ri-jo-wo 
pi-ri-ta-wo 
pi-ri-u-wo 
pi-ro-i-ta 
pi-ro-ka-te 
pi-ro-qa-wo 
pi-ro-we-ko 
pi-ro-wo-na 
pi-saz 
pi-sa-wa-ta 
pi-ta-ke-u 
pi-ti-ro.-we-sa 
pi-twa 
pi-twa-de 
pi-wa2 
pi-wo-ta-o 
pi-*82 
pi-*82-de 
po-da-ko 


po-da-qe-re-si-je-wo 


po-de 


po-i-te-u 
po-i-ti-jo 
po-ka 
po-ke-we 
po-ki-ro-nu-ka 
po-ko-ro 
po-ku-ta 
po-ma-ko 
po-me 
po-me-ne 
po-me-ne 
po-ni-ke 
po-ni-ke-ja 
po-ni-ki-jo 
po-pi 

po-po- 

po-po-i 
po-po-re 
po-pu-re-ja 
po-pu-ro2 
po-qa 
po-qa-te-u 
po-qe-wi-ja 
po-ra 

po-ra-i 
po-re-na 
po-ri-wa 
po-ri-wo 

po-ro 

po-ro- 
po-ro-du-ma-te 
po-ro-e-ke 
po-ro-e-ke-te- i-ja 
po-ro-ko-re-te 
po-ro-po- 


pO-ro-po-i 


pO-ro-qe-re-si-je-wo 


po-ro-te-u 
po-ro-u-te-u 
po-ro-u-te-we 
po-ro-u-te-wo 
po-ro-wi-to(-jo) 


po-ru-da-ma-te 


po-ru-e-ro 
po-ru-ka-to 
po-ru-te-we 
po-ru-po-de 
po-ru-we-wo 
po-ru-qo-ta 
po-se-da-o 
po-se-da-o-ne 
po-se-da-o-ni 
po-si 
po-si-da-e-ja 
po-si-da-1-je-u 
po-si-da-i-je-u-si 
po-si-da-i-jo 
po-si-da-1-jo-de 
po-si-ke-te-re 
pO-so-pe-re-i 
po-so-ra-ko 
po-so-re-ja 
PpO-so-ro 
po-te-re-we 
po-te-u 
po-te-wo 
po-ti-ja-ke-e 


po-ti-ni-ja 


po-ti-ni-ja-we-1-jo 


po-ti-ni-ja-we-ja 
po-ti-ni-ja-we-jo 
po-ti-ni-ja-wi-jo 
po-ti-ni-ja-wo 
po-ti-pi 

po-ti-ro 
po-to-re-ma-ta 
po-wi-te-ja 
po-*34-wi-do 
pu-i-re-wi 
pu-ka-ta-ri-ja 
pu-ke-se-ro 
pu-ko-so 
pu-ko-so-e-ke-e 
pu-na-si-jo 
pu-ra-so 


pu-ra-ta 


pu-ra-u-to-ro 
pu-ro 

pu-te-u 

pu-to-ro 

pu-wa 

pu-wa-ne 
pu-wi-no 

pu-wo 

pu-za-ko 

pUo-ke 
pUo-ke-qi-ri 
PpU2-Ta2-a-ke-re-u 
PpU2-Ta2-a-ki-ri-jo 
pU»-si-ja-ko 
pu2-te 

puo-ti-ja 


pU2-*35-za 


qa-a2 
qa-da-so 
qa-mi-ja 
qa-mi-jo 
qa-mo 
qa-na-no-to 
qa-na-*52-to 
qa-nu-wa-so 
qa-nwa-so 
qa-ra 
qa-ra-de-ro 
qa-ra-i-so 
qa-ra2 
qa-raz-te 
qa-Tay-ti-jo 
qa-sa-re-wo 
qa-si-re-u 
qa-si-re-wi-ja 
qa-*83-to 
qe-da-do-ro 
qe-ja-me-no 
qe-qi-no-me-no 
qe-ra 
qe-ra-di-ri-jo 


qe-ra-na 


qe-ra-si-ja 
qe-re-ma-o 
qe-re-me-ne-u 
qe-re-qo-ta 
qe-re-qo-ta-o 
qe-re-ti-ri-jo 
qe-ri-jo-jo 
qe-ta-ko 
qe-ta-wo 
qe-ta-ra-je-u 
qe-te-a 
qe-te-a2 
qe-te-o 
qe-te-re-u 
qe-te-se-u 
qe-to-ro- 
qe-to-ro-po-pi 
qe-to-ro-we 
qi-nwa-so 
qi-ri-ja-to 
qi-ri-ta-ko 
qi-si-pe(-e) 
qo-o 
qo-qo-ta-o 
qo-ro-mu-ro 
qo-u-ka-ra 
qo-u-ka-ra-o-i 
qo-u-ko-ro 
qo-u-qo-ta 
qo-wa-ke-se-u 


qo-wi-ja 


ra-e-ja 

ra-ja 
ra-ke-da-mi-ni-jo 
ra-ke-u 

ra-ku- 

ra-ku-ro 
ra-ku-ro-jo 
ra-mi-ni-ja 
ra-na-ko 
ra-pa-sa-ko 


ra-pa-do 


ra-pa-to 
ra-pi-ti-ray 
ra-pte 
ra-pte-re 
ra-pte-ri-ja 
ra-qi-ti-ra2 
ra-su-ra 
ra-su-ro 
ra-su-ti-jo 
ra-ti-jo 

ra-to 

ra-u-ra-ta 
ra-u-ra-ti-ja 
ra-u-ra-ti-jo 
ra-wa-ke-ja 
ra-wa-ke-si-ja 
ra-wa-ke-si-ja-jo 
ra-wa-ke-si-jo 
ra-wa-ke-si-jo-jo 
ra-wa-ke-ta 
ra-wa-mo 
ra-wa-ra-ta 
ra-wa-ra-ta2 
ra-wa-ra-ti-ja 
ra-wa-ra-ti-jo 
ra-wa-ra-*66 
ra-wo 
ra-wo-do-ko 
ra-w0-qo-no 
ra4-da-de 
ra4-so-de 
ra4-ti-jo 
re-di-na-to-mo 
re-ke-e-to-ro-te-ri-jo 
re-ke-to-ro-te-ri-jo 
re-pe-u-ri-jo 
re-po-to 
re-po-we 
re-qa-se-wo 
re-u-ko 
re-u-ko-nu-ka 
re-u-ko-0-puo-ru 


re-u-ko-ro- 


re-u-ko-ro-0-puo-ru 
re-u-ko-to-ro 
re-wo 
re-wo-pi 
re-wo-te-jo 
re-wo-te-re-jo 
ri-jo 

ri-jo-de 
ri-jo-ni-ja 
ri-jo-no 
ri-me-ne 
ri-na-ko-ro 
ri-ne-ja 

ri-no 

ri-ta 
ri-twa-ta-o 
ri-u-no 
ri-wa-ta-o 
ri-*65-no 
ri-*82-ta-o 
ro-i-ko 

ro-ko 

ro-0-wa 
ro-to-qa 
r0-u-Si1-je-wi-ja 
r0-u-S1-jo 
rO-u-SoO 
ru-ke-wo-wo-wi-ja 
ru-ki-ti-jo 
ru-ki-to 
ru-ko-ro 
ru-ko-u-ro 
ru-ko-wo-ro 
ru-0-S1-je-wi-ja 
ru-na-so 
ru-ra-ta(-e) 
ru-ro 

ru-we-ta 
ru-*56-ra-so 
ru-*83 
ru-*83-e 


ru-*83-o0 


sa-ke-re-u 
sa-ke-re-we 
sa-ke-re-wo 
sa-ma-ra 
sa-ma-ri-wa 
sa-pa 
sa-pa-ke-te-ri-ja 
sa-pi-de 
Sa-pi-ti-ne-we-jo 
sa-ra-pe-da 
sa-ri-no-te 
sa-ri-nu-wo-te 
Sa-ri-qo-ro 
sa-sa-ma 
$a-U-Ti-jo 
sa-*65 
se-me-tu-ro 
se-re-mo- 
se-re-mo-ka-ra-a-pi 
se-re-mo-ka-ra-o-i 
se-re-mo-ka-ra-o-re 
se-ri-no- 
se-ri-no-wo-te 
se-to-i-ja 
Si-a2-ro 
si-ja-du-we 
si-ja-ma 
si-ja-ma-ta 
si-ma 

si-ma-ko 
si-mi-te-u 
si-no-u-ro 
Si-pe-we 
si-ra-ri-ja 
si-ra-ro 
Si-ri-jo(-jo) 
si-to-ko-wo 
Si-to-po-ti-ni-ja 
SO-U-ro 
sO-we-no 
su-di-ni-ko 
su-ki-ri-ta 


su-qo-ta 


su-qo-ta-o te-ke 


su-ra-se te-ko-to-a-pe 
su-ra-te te-ko-to-ne 
su-ri-mo te-ko-to-na-pe 
su-ro te-me-no 
su-ro-no te-me-u 
su-We-f0-Wi-jo te-mi-de-we-te 
su-za te-mi-dwe 


te-mi-dwe-ta 


ta-de-so te-mi-dwe-te 
ta-di-*22-so te-mi-ti-ja 
ta-mi-je-u te-mi-*71-te 
ta-ni-ko te-o 

ta-pa te-0-i 
ta-pa-e-o-te te-o-jo 
ta-pa-no te-o-do-ra 
ta-pe-ro te-0-po-ri-a 
ta-ra-ma-ta te-pa-i 
ta-ra-ma-ta-o te-pe-ja 
ta-ra-mi-ka te-pe-u 
ta-ra-nu te-po-se-u 
ta-ra-nu-we te-qa-ja 
ta-ra-si-ja te-qa-de 
ta-ra-to te-ra-u-re-o 
ta-ra2-to te-ra-wo 
ta-re-u te-re-do 
ta-su te-re-ja-e 
ta-ta-ke-u te-re-ne-we 


te-re-ne-wi-ja 


te-re-ta 
te-re-ta-o 
te-re-te-u 
ta-te-re 
te-re-te-we 
ta-ti-qo-we-u 
te-ru-ro 
ta-ti-qo-we-wo 
te-se-u 
ta-to 
te-te-u 
ta-to-mo 
te-te-re-u 


ta-u-pa-du-we 

te-tu-ku-wo-a 
ta-u-pa-me-we 

te-tu-ku-wo-az 


ta-u-po-no 

te-tu-ru-we 
ta-u-ro : 

te-u-ke-pi 
ta-*22-de-so 

te-u-ta-ko-ro 
ta-*49-ro 


= te-u-to 
te-1-Ja 


te-wo to-ro-no- 


ti-mi-nu-we to-ro-no-wo-ko 
ti-mi-ti-ja to-ro-qa 
ti-mi-to to-sa 
ti-mi-to-a-ke-e to-sa-de 
ti-mi-to-a-ke-i to-si-ta 
ti-nwa-si-ja to-so 
ti-nwa-si-jo to-so-de 
ti-nwa-ti-ja-o to-so-jo 
ti-qa-jo to-so-ne 
ti-ri-ja to-so-pa 
ti-ri-jo-we to-te-u 
ti-ri-o-we to-te-we-ja-se-we 
ti-ri-o-we-e to-ti-ja 
ti-ri-po to-to 
ti-ri-po-de to-u-ka 
ti-ri-po-di-ko to-wa 
ti-ri-se-ro to-wa-no 
ti-ri-si to-wa-no-re 
ti-ri-to to-wa-te-u 
to-e to-ze-u 
to-jo tu-ka-na 
to-ke-u tu-qa-ni-ja-so 
to-ko-do-mo tu-ka-ta-si 
to-ko-so-ta tu-ke-ne-u 
to-ko-so-wo-ko tu-ka-te 
to-ma-ko tu-ka-te-re 
to-me tu-ka-to-si 
to-mi-ka tu-ke-ne-u 
to-ni-ja tu-ma-i-ta 
to-no tu-ma-ko 
to-no-e-ke-te-ri-jo tu-me-ne-wo 
to-pe-za tu-na-no 
to-pe-zo tu-na-*52 
to-qa tu-ni-ja 
to-qi- tu-ra-te-u 
to-qi-de tu-ra-te-u-si 
to-qi-de-ja tu-ra-te-we 
to-qi-de-jo tu-ri-ja-ti 
to-qi-de-we-sa tu-ri-jo 
to-ra-ka tu-ri-si-ja 
to-ra-ke tu-ri-si-jo 


to-ri-jo tu-ri-so 


tu-ro2 
tu-ru-pte-ri-ja 
tu-ru-we-u 
tu-si-je-u 
tu-ti-je-u 
tu-to 
tu-we-a 
tu-we-ta 
tu-wo 
tu-*49-mi 
tu-*56-da-ro 
twa-de 
tuo-ka-te-re 
tu2-ke-ja 
tu2-ki-no-o 


tu.-to 


u-do-no-o-i 
u-do-ro 
-u-du-ro 
u-du-ru-wo 
u-jo-na 

u-ka-jo 
u-me-ta-qe-a-po 


u-pa-ra-ki-ri-ja 


u-pa-ra-ko-ra-i-ja 


u-pi- 
u-pi-ja-ki-ri-jo 
u-po 

u-po-jo 
u-po-di-no 
u-po-ra-ki-ri-ja 
u-ra-jo 
u-ra-mo-no 
u-ra-*86 
u-re-u 

u-TO2 
u-ru-pi-ja-jo 
u-tu-p1-ja-JO-jo 
-u-ru-to 
u-ta-ni-jo 
u-wa-mi-ja 


u-wa-si 


u-wa-si-jo 
u-wa-ta 
u-wo-qe-ne 


u-wo-qe-we 


wa-a-ta 
wa-a-te-pi 
wa-ap-te-u-pi 
Wwa-a,-te-we 
wa-de 

wa-de-o 
wa-di-re-we 
wa-du-ri-jo 
wa-na-ka 
wa-na-ka-te 
wa-na-ka-te-ra 
wa-na-ka-te-ro 
wa-na-ka-to 
wa-na-sa 
wa-na-se-wi-ja 
wa-na-se-Wi-jo 
wa-na-si-ja-ke 
wa-na-so 
wa-na-so-1 
wa-na-ta-jo 
wa-na-ta-jo-jo 
wa-ni-ko 
wa-no 
wa-no-jo 
wa-no-so-i 
wa-pa-ro-jo 
wa-ra-ki-no 
wa-ra-pi-si- 
wa-ra-pi-Si-ro 
wa-ra-wi-ta 
wa-ru-wo-qo 
wa-te-u 

wa-to 

wa-tu 

wa-tu-o 
wa-tu-o-ko 
wa-tu-wa-o-ko 


wa-wo-u-de 


wa-*86-re 
wa-*89-a 
we-a-re-ja 
we-a-re-jo 
we-a2-no 
We-ao-no-i 
we-a-re-jo 
we-a-re-pe 
We-ap-re-jo 
we-de-ne-u 
we-da-ne-we 
we-da-ne-wo 
we-de- 
we-e-wi-ja 
we-ja-re-pe 
we-je-ke-a, 
we-je-ke-e 
we-je-we 
we-pe-za 
we-ra-te-ja 
we-re-ke 
we-re-ne-ja 
we-re-we 
we-te-i-we-te-i 
we-te-re-u 
we-to 
we-u-da-ne-we 
we-wa-do-ro 
we-we-e-a 
We-We-Si-]O-jo 
wi-de 
wi-do-wo-i-jo 
wi-du-ro 
wi-du-wa-ko 
wi-du-wo-i-jo 
wi-dwo-i-jo 
wi-ja-da-ra 
Wi-ja-te-we 
Wi-ja-te-wo 
wi-ja-we-ra, 
wi-jo-ka-de 
wi-na-jo 


wi-nu-ri-jo 


Wi-pi-no-o 
wi-ri-ne-jo 
wi-ri-ne-o 
wi-ri-ne-we 
Wi-ri-ni-jo 
Wi-ri-no 
wi-ri-za 
Wi-SO-WO- 
wi-SO-wo-pa-na 
wI-su-ro 
wi-tu-ri-jo 
wi-*65-te-u 
wi-*90-i-jo 
wo-de-wi-jo 
wo-di-jo 
wo-do-we 
Wwo-jo 
wo-1-ko-de 
wo-ka 
wo-ko-de 
wo-ne-we 
wo-no 
Wwo-no-qe-wa 
Wo-no-qe-we 
WO-n0-qo-so 
wo-qe-we 
wo-ra-we-sa 
wo-ro-ki-jo-ne-jo 
Wwo-ro-ma-ta 
wo-ro-ne-ja 
wo-tu-wa-ne 
WO-Wa»-ni-jo 
WwoO-We-u 
WwO-wo 
wo-ze 
WO-Zze-e 
WO-ZO 
WO-ZO-e 
WO-ZO-me-na 
WwO-ZO-me-no 
Wo-Zo-te 
wo-*65-ro 


wo-*79 


wo-*82-ni-jo 


Za-e-to-ro 
za-ku-si-jo 
za-ma-e-Wi-Ja 
Za-we-te 
Za-we-te-ro 
ze-i-ja-ka-ra-na 
Ze@-pUo-ra 
Ze-pu2-raz3 
Z@-pUs-TO 
ze-SO-Me-no 
ze-u-ke-si 
ze-u-ke-u-si 
ze-u-ko 
-z0-ko 

ZO-wa 


ZO-W1-jo 


*18-to-no 


*22-ja-ro 
*22-ja-to 


*22-ri-ta-ro 


*34-ke-ja 
*34-ke-te-si 
*34-ke-u 

*3.4-te 

34- to-pi 


* 34-zo 


*35-ka-te-re 
*35-ke-ja 
*35-ki-no-o 


*35-to 


*47-da-de 
*A7-ku-to-de 
*47-so-de 
*A7-SO-1 


*47-ti-JO 


*49-sa-ro 


*49-wo 


*56-du-nu-ka 
*56-i-ti 
*56-ko-we 
*56-ko-we-e 
*56-ko-we-i 
*56-ko-we-i-ja 


*56-ko-we-i-jo 


*56-ni-sa-ta 
*56-po-so 
*56-ra-ku-ja 
*56-ri-to 
*56-102 


*56-ti 


*85-de-pi 90 
*85-de-we-sa 
*85-ja-to 
*85-ke-i-ja 
*85-ke-i-ja-te-we 
*85-ke-wa 
*85-r1-jo 
*85-ri-mo-de 
*85-ro 
*85-ta-mo 
*85-tao 
*85-te 
*85-te-ra 


*85-to-ao-ta 


*85-to-a3-ta 
*85-to-jo 
*85-to-te-qa-jo 
*85-to-*34-ta-ra 
*85-u-te 


*85-wi-ja-to 


[X]-me-jo-i 
[X]pi-ro-qe-mo 
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CORPUS 


OF 


ANATOLIAN LANGUAGES 


Lydian 


ak=it n[Aqis] esA mruA buk esd vanad buk esvav 
laqirisav... ak=t=in naqis qelA=k féns Aifid fak=mA 
artmus 


esn taacn timles brdunlis féncal lefs=tiX fatav raval 


ak=m< [ Jasaav bill ak=ma lefs sarétas 


Whoever harms this stele this grave chamber or these 
walls... or whoever harms any part of the grave will 


be punished by Artemis 
Timles, son of Brduns, made this stele. It is Zeus to 


whom he offered the ‘fata-’and he made an ‘asa- = 


altar’ for him. Zeus is his protector. 


Lydian corpus 


[http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/anatol/lydian/lydco.htm] 


Lydian: Late Hittite or Neo- Luwian? 


[http://www.uibk.ac.at/sprachen-literaturen/sprawi/pdf/Hajnal/vortrag_lydisch_engl.pdf] 


Greco-Lydian Bilingual from Sardis 


TYMITIA FIAAIIAS YA1A 
NANNAZAIONYEIKAEOS APTEMIAI 


Nafinas Bakivalis ArtimuA 
Nawac Atovvoukréoc Aptéptdt 


(From) Nannas, son of Dionysus, to Artemis. 


esd taa[c]A Ata[si?]A 
Bartaras ora[k? Jit 
Tlaptépac 

AOnvaint 

This column? for Atana? 


Bartaras erected 


qPATA TTAAT THA 
TIT AVOVATATIAS 
MAPTAPAX 
AOHNAIH! 


LYDIAN INSCRIPTIONS Gottingen, March 1916. E. LITTMAXX 
[http://1a600304.us.archive.org/4/items/lydianinscriptio00littuoft/lydianinscriptio00littuoft.pdf] 


Words for comparison 


) 
i ia) 


Sfard (Sardis) Sardeis (capital of Lydia 


Lydian dictionary 
[http://indoeuro.bizland.com/project/glossary/lydi.html] 


% © 
DPPEN APE TH :2AWVRA BP oc AS 
PEABAE :F2BE23 8 TEA 4 


Fie. 2 Lycian Epitaph 
ebéfiné priinawu mén. e prinawaté hanadaza 
hrppi ladi ehbi setideime 
‘Hanadaza built this building for his wife and 
sons’ 


» 
Pl 
3 
»> 


Lycian Scripture by George E. Bean 
[http://en.wikipedia.org/wiki/File:LycianScripture_GeorgeEBean.jpg] 


From the Letoon trilingual (Lycian text) 


1. Eke: trmmisfi: xssa®rapazate: pigesere: katamlah: 


tideimi: 


2. séfinefitepddéhadé: trmmile: pddénehmmis: ijeru: 


senatrbbejémi: se(j)arfina: asaxlazu: 

erttimeli: 

3. mehiititubedé: arus: se(j)epewétlmméi: arfinai: 
4. mmaité: kumezijé: 008: xfitawati: 

xbidéfini: 

se(j)arK Kazuma: xiitawati: 

5. séfinaité: kumazu: mahana: ebette: eseimiju: 
qfiturahahni: tideimi: 

6. sede: eseimijaje: xuwatiti: 

7. seipijété: arawa: 


8. ehbijé: esiti: 


Worlds for comparison 


1. When Pixodarus, the son of Hecatomnus, became 
satrap (xssa@rapazate) of Lycia (trmmisii), 

2. he appointed as rulers of Lycia Hieron (ijeru) and 
Apollodotos (natrbbejémi), and as governor 
(asaxlazu) of Xanthus, Artemelis (erttimeli). 

3. The citizens (arus) and the Xanthian neighboring 
residents decided 

4. to establish an altar to the Kaunian Ruler and the 
King Arkesimas 

5. and they chose as priest Simias, the son of 
Kondorasis 

6. and whoever is closest to Simias 

7. and they granted him exemption (arawa) 


8. from taxes. 


Letoon trilingual Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Letoon_trilingual] 


zisqqa ZEOKWG 


Seskos 


xpparama 


Knapauw; 


Kparamo? 


Lycian Corpus by H. Craig Melchert 


[http://www.linguistics.ucla.edu/people/Melchert/webpage/lyciancorpus.pdf] 
Letoon trilingual by H. Craig Melchert 


[http://www.achemenet.com/pdf/lyciens/letoon.pdf] 


Tyrrhenian (Etruscan) 


LF 


UST aaian re 


A 
¢ 
fy 
of 
eee 


JAVWIS PIES 


Nf 


PDRBISER TAR ie 
ies rae “fg 


‘f 
ALVA 


a 


Woe Y I: 


lant 
ly JAY: 


F 


the Lemnos stele 


[http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Lemnian.html] 


The Lemnos stele 


front: 

A.1. hulaie:nagud:8iasi 
A.2. mara$:mav 

A.3. sialyveiS:aviS (‘forty years’) 
A.4. evisOu:Serunaid 

A.5. Sivai 


A.6. aker:tavarsiu 


A.7. vanalasial:Serunai:murinail 


The Pyrgi tablets (Etruscan text) 


First plate: 


Ita tmia icac heramasva_ vatieye Unial-Astres, 


Oemiasa mey 8uta. 
That temple and these Hermes idols are dedicated to 


Uni-Astre, built by the clanspeople. 


side: 
B.1. hulaieSi:pukiasiale:Serunai:evisOu:tuveruna 
B.2. rum:haraliu:8ivai:epteSiu:arai:tiS:ouke 


B.3. Sivai:avi8:sialyvi8:maraSm:avi8:aumal 


Lemnian language, Wikipedia 


[http://en.wikipedia.org/wiki/Lemnos stele] 


@efariei Velianas sal cluvenias turuce. 

Tiberius Velianas the pleasing edicule has given. 
Munistas Ouvas tameresca ilacve tulerase. 

That burial of his own by these priests with idols was 


encircled. 


Nac ci avil yurvar, teSiameitale, ilacve alSase. Vacal tmial avilyval amuce pulumyva snuiag. 
For three years [in the month of] Churvar, with Her The votives of the temple yearly have been as 
burnt offerings, with idols [it was] buried. numerous as the stars. 

Nac atranes zilacal, seleitala acnaSvers. 

During the reign of the chief, in Her hand [he] would 

be brought forth (ie: Uni-Astre gave him authority to 

tule). 

Itanim heramve, avil eniaca pulumyva. 

And with these Hermes idols, the year(s) shall endure 

Second plate: 

Nac @efarie Velitunas 8amuce cleva etunal Masan 

tiur, Unias Selace. 

When Tiberius Velianas had built the statue of the 

sanctuary [in] the month of Masan, Uni was pleased. 


as the stars. 


Pyrgi Tablets, Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Pyrgi_ Tablets] 


Words for comparison 


Tuppnvdc/Tupprvioc Tyrreinios (Tyrrenian) 


AS. 


SEK * 


abieeece?”: 
t0)0. O10 ef 6 8] O21 Oe Mee 
oy 0 wee keral seal om, et glory 
> : a Nees fr> 
ES fF Trl ‘ie niee 
Midas monument commemorative 


[http://www.gutenberg.org/files/17328/17328-h/v8b.htm#image-0016] 


Inscription: 1a (On the top left of the previous photo) 
ates : arkiaevais : akenanogavos : midai : lavagtaei : vanaktei : edaes 
ATE : APKIAEFAIZ : AKENANOLPAFOX : MIAAI : AAFATTAEI : FANAKTEI : EAAE® 


Ates, son of Arkias, nobleman, to Midas, lafagetas, wanax dedicated (?) 


Inscription: 1b 
baba : memevais : proitavos : kFiyanaveyos : sikeneman : edaes 
BABA : MEMEFAIT® : TIPOITAFOX : K®PIJANAFEJOZ : LIKENEMAN : EAAEX 


Inscription: 5 
apelan [] mekastevano[ 
ATIEAAN [] MEKAZTEFANO[ 
TITUS Phrygian Corpus 
[http://titus.fkidg 1 .uni-frankfurt.de/texte/etcs/phrygian/phryg.htm] 


Words for comparison 


( 


yuvy> yovatka wyne> wynaika (woman) 


Palaeolexicon 


[http://www.palaeolexicon.com/default.aspx?static=14&Language ID=2] 


Carian 


The Kaunos bilingual 
(http://www. flickr.com/photos/damiavos/5 102173948/] 


Words for comparison 


kbidn/kbdyns Kavv[t]oic/Kavviw[y Kauniois/Kaunion 


(Kaunos) 
if Jini Inmoo8Evouc lpposthenous 
(Ipposthenes) 
ni[Jlan NUKOKAEQD Nikoklean 
(Nikokles) 


lysiklas[ / lys[]Jan AvOLKAEOUG/ Lysikleous/ Lysiclean 


AVOLKAEQY 
(Lysikles/Lysikleus) 


lysikratas[ Avoikpat[ouc] Lysikratous 
(Lysikrates) 


The Carian language By Ignacio-Javier Adiego Lajara 


[http://books.google.gr/books? 
id=alQqw2IxJOOC&pg=PA202&lpg=PA202&dq=the+kaunos+bilingual&source=bl&ots=jlVtyouhDe&sig=mgkW 
RISXOKTyil4PPgtJEKBNS3E&hl=en&ei=b23UTa3hAc26hA fewbiaAQ&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum 
=6&ved=0CDgQ6AEwBQ#v=onepage&q=the%20kaunos%20bilingual& f=false] 


Phoenician 


Late Punic inscription (not the previous photo): 


Greek alphabet text: 

AAAOYN AYBAA AMOYN 

OY AYPYBA®ON OINIO PANE BAA 

YX NAAOP LOLITATIOZ BYN ZOITYPOZ 
LAMQ KOYAQ BAPAXQO 


Greek/Phoenician bilingual 


[http://www.flavinscorner.com/2script.htm] 


Reconstructed Neo-Punic script counterpart (by Igor Diakonoff): 


I’dn Ib‘l hmn 
wirbtn tnt pn b‘1 
*S ndr S. bn Z. 
8m‘ kl’ brk’ 


Translation: 
To the master Baal Hammon and 
to our mistress Tanit, the face of Baal, 


[the thing] which consecrated Sosipatius, son 


of Zopyrus. He heard his voice and blessed him. 


Phoenician language Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Phoenician_language] 


Eteocypriot 


Figure 4a. Fragmentary Cypriot amphora called ‘vase aux taureaux’ (Archaeological Museum of Limassol: AM 1554) 


Eteocypriot myth and Amathusian reality 
[http://hal.archives-ouvertes.fr/docs/00/00/14/52/PDF/TPMyth.pdf] 


The Amathus bilingual 

Eteocypriot: 

1: a-na ma-to-ri u-mi-e-s[a]-I mu-ku-la-I la-sa-na Greek: 

a-ri-si-to-no-se a-ra-to-wa-na-ka-so-ko-o-se 3: H WOAIZ H AMAOOYXION APIZTONA 
2: ke-ra-ke-re-tu-lo-se ta-ka-na-[?-?]-so-ti 4: APIXTONAKTOX EYHATPIAHN 


a-lo ka-i-li-po-ti 


1: Ana mator-i um-iesa-i Mukula-i Lasana 
Ariston-ose Artowanaksoko-ose 


2: kera keretul-ose. Ta kana (kuno) sot-i, ail-o 


kail-i pot-1. 


Translation: 
The city of the Amathusians, to Ariston (son of) Aristonax, nobleman. 
or (Cyrus Gordon translation) 


The city of the Amathusans (honored) the noble Ariston (son) of Aristonax. 


Eteocypriot language Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Eteocypriot_language] 


Eteocretan 


Dreros inscription 


[http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html] 


The Dreros inscription 


Transcription < Direction of writing 


In modern Roman script 


In standard Greek script --.rmawletlisalabre|komn 

--. pHOFlet|tooAapBs|Kopv --.d|men|inailisaluria|Imo vac. 
--.6|HEv|tvattoaAvpta|Ao vac. --..tonturonméa.oaoiewad 

--.. TOVTDpOVNna.ocao1gF ad eturo...muna.oa.ené-- 
ETUPO...LDVO..00..EVN]-- --matritaia-- 

--HOTPITOLLO-- 


For a possible translation see the following link: Dreros #1 


[http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html] 


The ‘epioi’ inscription (it may be fake) 


¢ZHOANOH* 
GEN ETH MAPZIOA ¢ 
} LUAN AN id 
i ites | 


FAS HS Ae, a Geeta. 


The ‘epioi’ inscription 
[http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf] 


Transcription 


(in Greek letters) EPIOI ZETHANTHE ENETE PAR SIFAI 
ENNIO! ZHOANOH ENETH IIAP ZIFAI 
(in Latin letters) 


Translation: 


‘Here lie (are buried) Eneti most noble ones.’ 


Regarding the previous translation see: TRANSLATION OF ETEOCRETAN EPIOI INSCRIPTION, 


by Pavel Serafimov 


[http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf] 
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microsatellite variance 


Figure 1. Geographical distribution and isochrones of haplogroup R1b1b2 


during the spread of early farming in Europe 
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Fig 2. Neolithic expansion in Europe 


according to the Anatolian theory Fig 3. Neolithic expansion of Semitic languages 


and inferred dispersals 
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Fig 4. Language tree divergence of Indo-European languages 
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Fig 5. Phylogeny of Semitic languages 
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Fig 1. ‘A Predominantly Neolithic Origin for European Paternal Lineages,’ Patricia Balaresque et al 


[http://www.plosbiology.org/article/info%3Adoi 
%2F 10.1371%2Fjournal.pbio. 1000285;jsessionid=1 B48COE0S 1CE522B5AE1B997DE6909EB.ambra02] 


Fig 2. Anatolian hypothesis, Wikipedia 
[http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_hypothesis] 


Fig 3. “Bayesian phylogenetic analysis of Semitic languages identifies an Early Bronze Age origin of Semitic in the 
Near East,’ Andrew Kitchen 


[http://mathildasanthropologyblog.files.wordpress.com/2010/05/rspb20090408.pdf] 


Fig 4. ‘Language-tree divergence times support the Anatolian theory of Indo-European origin,’ Russell D. Gray & 
Quentin D. Atkinson 


[http://www.nature.com/nature/journal/v426/n6965/abs/nature02029.html] 


Fig 5. ‘Bayesian phylogenetic analysis of Semitic languages identifies an Early Bronze Age origin of Semitic in the 
Near East,’ Andrew Kitchen (same as Fig 3.) 


[http://mathildasanthropologyblog. files. wordpress.com/2010/05/rspb20090408.pdf] 
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